
jpie. 51. ΕΤΟΣ J'. 1840.. 1840- lVme ΑΝΝέΕ N. 51.
0a oa a ® c t» q ©βθ c® O® <3ti ® 9 0*3 e<a o® oa οβο® ο® ·β

0 ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΤΑΧ ΥΔΡΟΜΟΣ
ΕΦΗΜΕΡΙδ ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΙ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ.

lAtewitui wie^
JOURNAL POLITIQUE, L1TTERAIRE ET INDUSTRIEL

η ...««ΚΟ’ΤΛΧΓΔΡΟΜΟ! IxSli.™«I;,ή; USo^So,, χή, Πί>«ην «1 Κμ-Ψ· ~ >1 ’Sj ’ I l«CODRRIER GREC p.r.it le Dtanel.·e· J.udl d.oh.qu. L.Pnx d. 1 .1.0.™™,... d. 4« d. 
3 . / 0 «’ίχοςχοοκληοωτ,.:.- Η xlH τΰ. ζ.χα·/Νίήσ.ω. Μλπ 3θ Λτ.χά S.4 χόν σχϊχον ί pnr .η, pavabl.3 d'.™..·-Prix de, |M.rlIon., 30 lepta par l.gne d. 00 lellre. dan, h f.o.ll. .. la da.,

u«. 40 41. τ ·ν n^,^. - H ,uwi, γιν1ΤΓ, l, ΑΟψ..; pb .1, Xi. ίρταζί- le. suppl™.™,. - On a’abonu. i Athine., a la dir.cio·. gdudral. de. post.., bureau d exped.uon de.journaux
ToUtti; xei K«t«W»·"’·; Δαυίύ'.σ.ο.ς χών Τα·/?4?ψ,ίω. Δ.«!?α.ωχή. χώ. I). Ε5ημ<Ρ18ω/ d; St i du gou.erne.nent; cb« les direeteurado Po.te. dan. 1 intdr. el obex MM. les Consuls ds Grace a stranger,

ας ίΐίαρχί«ί*βΡ® το*ς ΑαοΟονταΐςτών ταχυδοομύων, χ«1 έκτος τής Ελλάδος, παρά τοΐςΚνρίοιςΕ\λην. Προ^νοις· __________________ ,

ΚΤΡΙ/ΙΚΗ8 ί 840. DIMANCHE,*20 Decembre 1840.

LOIS, ORDOWNANCES ΞΤ PUBLICATIONS
DU GOUVEBNEMENT.

OTHON
• PAR LA GRACE DE DIED

ROI LAGRECE.
Considerant les parabraphes 2 et 3 de Fart. 5 de la loi du 

18/30 decembre 183G, sur Finstitution desGonseils Provinciaux:
Attendu que par Fapplication du susdit paragraphe 2, aux 

lies d’Hydra et de Spetzia, relativement aux droits electoraux, 
ii est possible que les habilans de ces lies, qui out consacre leurs 
fortunes particulieres a soutenir la cause de I’independance du 
pays, perdent leur droit deligibilite, vu qu’ils ne possedent plus 
de proprieles soumises aux contributions directes; et conside- 
rant qn’il est juste qu’ils ne soient pas prives de ce droit:

Ayant entendu 1’opinion de Notre Conseil d’Etat, avons decide 
et ordonnons:

Art. 1. Dans les lies d’Hydra et de Spetzia posscidentle droit 
d’eligibili te:

a. Ceux qui payent 1c cens determine par Fart. 5 de la loi 
d’orsanisation des Conseils Provinciaux.o

b. Ceux qui sont creanciers de Tetat pour une souime d’au 
moins 18,000 dr., a titre de sacrifices pour I’iude'pendance du 
pays. ..

Ils devront taotefois remplir les conditions determine'es, par 
Tart. 4 de la susdite loi.

Art. 2. Les titres de creances devront etre representes par 
les dernieres reconnaissances des commissions qui ont ete 
nominees a cet effet, ou par des ccrlifieats soumisaugouverneur, 
ayant ete delivres par le gouvernement central, ou par une 
communante des dites lies, a 1’epoque ou les creances auront ete 
contractees, et n’ayant pas encore ete sourais aux commissions 
d’examen.

Dans tous les cas, ces reconnaissances et certificats ne sont 
ici valables que pour eonstater les droits d’eligibilite.

Art. 3. Ceux envers lesquels 1’etat a acquitte le tout ou une 
partie de leur creance, jouiront du droit d’elilibilite, quand la 
somme dont 1 etat s est acquitte envers eux surpassera celle de 
18,000 drachtnes.

Art. 4. La liste des eligibles sera.divise'e en deux colonnes; 
1’une eomposee .des eligibles payant le cens determine, 1’autre 
des eligibles a titre de creances sur 1’etat. L’election aura lieu 
aux terrnes de I’art. 5 de la loi d’organisation des conseils pro
vinciaux, avec la modification suivante: *

Si le nonibre des conseillers a elire ’par la commune est pair 
la moitie en sera pI lse dans une colonne et I’autre moitie dans 
1 autre. En consequence de quoi tout electeur devra choisir un 
nombre double de candidats, en en choisissant la moitie dans 
l une et I’autre liste des eligibles. Ensuite l’election definitive 
aura lieu par sptte de la majorite absolue, que chacun des 
candidats aura obtenue dans la liste dont il fait partie Si le 
nombre des conseillers a elire pai. |a commune est · 
l’election aura lieu comme ci-ssus, jusqu’a celle du dernier con- 
seiller, qui aura lieu en prenant alternativement un vote dans 
chaque colonne, et sera declare elu celui sur qui s’arretera la 
majorite absolue, quatlt aux autres formalites, demeurent en 
vigueur les dispositions de la loi d’organisation.

Ees nrnmes dispositions’seront applicables aux Ipsariotes 
quand ils tornieront une commune particuliere.
nouve1! ordre^101 Pr°visOlre’ et de««eurera en vigueur jusqu’i 

prienm^1”6 eSt de 1’execntion de la

Athenes, le 8/20 novembre 1840.
OTHON.

SHMALTZ, KRIEZIS, PAlCOS, THEOCHAIUS, TISSAMEIfOS.

ΝΟΜΟΙ KAI ΔΙΑΤΑΓΜΑΤΑ KAI ΕΠΙΣΗΜΟΙ
.. ΙΑΚ0ΙΝ0ΣΕΙΣ.

ΟΘ ON
ΕΛΕΩ © E 0 Y

ΒΑΣ1ΑΕΪΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.

Ααβόντες ΰπ’ οψιν τά εδάφια 2 και 3, του άρθρ. 5, τοΰ άπο 18 (30) 
Δεκεριβ. 1836Νό{χου, περί συςάσεως επαρχιακών συμβουλίων. Παρατη- 
ροΰντες δτι, έφαρμοζομένου τοΰ β'. εδαφίου τοΰ άρθρ. 5 ταϋ Νόμου τούτου 
εις τά; επαρχίας ί’δρας καί Σπετσών, καθόσον αφόρα το τίμημα τών έκ- 
λεξίμων, είναι επόμενον ν’άποκλεισΟώσιν από τό ό’ικαίωμα τοΰ έκλεγε- 
σθαι, ολοι οί τών νήσων εκείνων κάτοικοι, δσοι καταναλώσαντες τοΰ; χρη
ματικού; των πόρους ύπέρ της ανεξαρτησίας τής Ελλάδος, δέν εχουσιν 
ηδη περιουσίαν ύποκειμένην είς φορολογίαν. Θεωροΰντε; δίκαιον, ώστε καί 
οί κάτοικοι ουτοι να μην αποκλεισθωσι του δικαιώματος του εκλεγεσθαι 

Ακούσαντες και την γνώμην τοΰ Ημετερου Συμβουλίου της Επικράτειας, 
άπεφασίσαμεν καί διαταττομεν ως έφεςης"

λ'. Κατά τάς επαρχία; ί’δρας καί Σπετσών εκλέξιμο·, διά τό επαρχια

κόν συμβουλίου θέλουν είσθαι’
1) Οί πληρόνοντες το παρά τού άρθρου 5 , τοΰ περί επαρχιακών συμ

βουλίων Νόμου άπαιτούμενον τίμημα-
2) Οί εχοντες απαιτήσεις άπο τό δημόσιον τουλάχιστον 18,000 δρ. 

διά τά παρ’αυτών δαπανηδέντα είς τάν υπέρ αυτονομίας αγώνα.
Οί άνω είρημένοι δημο'ται οφείλουν, διά νά ηναι έκλε'ξιμοι, νά εχουσι 

συνάμα καί τά χαρακτηριστικά τοΰ άρθρ. 4 τοΰ περί επαρχιακών-συμβου

λίων Νόμου.
Β*. Αί έν τω έδαφίω β’. τοΰ προηγουμένου άρθρου απαιτήσεις θέλουν 

ύπολογίζεσθαι κατά τάς τελευταίας επεξεργασίας τών έπΐ τούτω υιορι- 
σθεισών έπιτοοπών, η κατά τά όποια ήθελε παρουσιάσει τις είς τον διοικη
τήν τοΰ τόπου επίσημα έγγραφα, είτε της κεντρικής Κυβερνησεως , εί'τε 
μ.ιάς κοινότηιος τών είρημένων νήσων έκτοτε έδοθεντα, τά όποια δέν καθ- 
υπεβληθησαν είς την έπεξεργασίαν τών επιτροπών. Το είτε έκ της επεξερ
γασίας τών επιτροπών , είτε έκ τών ιδιαιτέρως παρουσιαζομένων τίτλων 
έξαγθησάυ,ενον ποσον, δέν θέλει θεωρεΐσθαι οριστικόν, εϊμη μόνον ώς προς 
τό δικαίωμα τοΰ έκλέγεσθαι ώς επαρχιακός σύμβουλος.

Τ'. Εκείνοι, είς τούς οποίους μετέβησαν νομίμως έν μέρει καθ’ ολο
κληρίαν αί άπαιτη'σεις θέλουν απολαμβάνει τό δικαίωμα του έκλέγεσθαι, 
οσάκις τό είς αύτούς μ,εταβάν μ.έρος συυ.ποσοΰται η ύπερβαίνη τό ποσόι 
τών 18,000 δραχμών.

δ’. Ο τών έκλεξίμων κατάλογος θέλει περιέχει δύο στηλας, ές ών είς 
μεν τλν πρώτην θέλουν καταταχθη ό'λοι οΐ διά της πληρωμής τοΰ φόρου, 

είς δέ τλν δευτέραν, οΐ ώς έκ τών απαιτήσεων των έκλέξψ.οι. II ύε εκλο
γή θέλει ένεργεΐσθαι κατά τό ά'ρθρον 25 τοΰ πεοί επαρχιακών συμβουλίων 
Νόμου, μέ την έξης δμως τροπολογίαν. Εάνό αριθμός τών παρά τοΰ δημοο 
σταλησομένων επαρχιακών συμ.βουλίων ηναι άοτιο;, τό ημ.ισυ τών συμ- 
βουλών τούτων θέλει ληφθη άπό τήν μίαν στηλην , τό δέ άλλο ημισυ από 
την άλλην, Πρό; τούτο δέ εκας-Ος έκλογεύς θέλει έκλέξει διπλοϋν αριθμόν 
υποψήφιων διάμέν τό ημισυ τών σταλησομένων, άπό τήν πρώτην στήλην, 
διά δέ τό υπόλοιπον ημισυ άπό τήν δευτέραν, καί μετά ταΰτα ή έκ τών 
διπλών τούτων υποψηφίων οριστική εκλογή τοΰ ήμίσεως τών ταλησομε- 
νων , θελει ενεργηθή εν έκά-^τρ στήλη κατά τήν απόλυτον πλειονοψηφίαν, 
τήν όποιαν έτυχον οί υποψήφιοι μ.εταξύ τών είς τήν αύτήν στήλην έγγε- 
γραμμένων. Εάν δε δ αριθμός ηναι περιττός, καθόσον άφορα τόν μέχρι 
τοΰ περιττού άρτιον, θελει ένεργεΐσθαι ανωτέρω· περί δέ τοΰ περιττού 
θέλει λαμβάνεσθαι ό διπλούς αριθμός τών υποψηφίων αυτού έξ ήμισείας 
άπό τήν μίαν καί άπό την άλλην στήλην, καί θέλει έκλέγεσθαι ό τυχών 
της απολύτου πλειονοψηφίας ώς tx τΟϋ συνόλου τών ψήφων τών δύω 
στηλών. Κατα τά λοιπά θέλουν ισχύει αΐ διατάξεις τοΰ περί επαρχιακών 
συμβουλίινν Νόμ.ου.

Οΐ ανωτέρω ορισμοί θέλουν εφαρμ.οσθή καί ώς πρός τούς Ψαρριανούς, 
ό'ταν ουτοι σχηυ.ατίσωσιν ιδιαίτερον δήμον.

0 παρών Νόμ,ος είναι προσωρινός και θελει ισχύει μέχρι νεωτέρας 
διατάξεως.

Η έπι των Εσωτερικών Γραμματεία επιφορτίζεται τήν έκτέλεσιν τοΰ 
παρόντος Νόμου.

έν Αθήναις, τήν 8 (20) Νοεμβρίου 1840.

ΟΘΩΝ.
ΣΧΜΑΑΤΣ, α. Γ. ΚΡ1ΕΖΗΣ, α. παϊκος 

Ν. Γ. ΘΕΟΧΑΡΗΣ, Γ, Κ, τιςαμεβος,
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II ΕΠΙ TOY ΒΑΣΙΛΙΚΟΥ ΟΙΚΟΥ ΚΛΙ ΤΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ 

ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑ'·’.

AvAorcotei, on

Δια του άπο 13 (25) όκτωβρίου Ί’ψ. Βασ. Διαταγμάτος έπεΥράπνΐ είς 
τον Κύριον Γ. Ράλλην , Πρύτανιν τον Παν’πιστημεΐοο Οθωνος χχί πρόε
δρον του ^έν’Αθτ'ναις δικαστζρίαυ των έφετών , νά δεχΘ/ί τον διορισμόν 

του, ώς αντιπροέδρου έπΐ τιμή της έν Παρισίοις yevr/.z? έταΐρ£ία; έπι 
των Ναυαγίων.

Εν ΑΟηναις, τήν 22 όκτωβρίου 1840·

Ο έπι του ΒασιΛίΐ'.οΰ Ο'ίζου και τών Εξωτερικ 
Γρα,αυατόύς της Επιζρατ5ίας Α. ΠΑΪΚΟΣ 

.

II ΗΠ1 ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΟΥ ΟΙΚΟΥ ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ
ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ-

Δήλο ποιεί, οτι

Δυνάμει του άπδ 13 (25) όκτωβρίου ί’ψ. ΒασΛιζοΰ Διατάγματος ό ' 
Κύριος Νικόλαος Λοβισέλλης (Nicolas Loviselli) άνεγνωρίσΟη,'ώς ίπο ; 
πρόξενος της Παπικής Κυβερνησεως εις Ναυπλίου.

Εν Αθηναις, την 24 Οκτωβρίου 1840.

/ ‘Ο έπι τού Βασιλικού Οι'ζου καί των Έξοίτεοιζών*
Γρ7.[ίρ.α.τϊϋς τής ’Επικράτειας Λ. ΠΑΪΚΟΣ 

™—...________ i
i

Η ΕΠΙ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΟΥ ΟΙΚΟΥ ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ
ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ.

Δη λ ο πο ι εΐ, οτι

Δυνάμει Βασιλικού Διατάγματος ό Κύριος Φλαμέντ (Flainent) διωρί- ! 
σδη ί'ποπρόξενο; τής Α. Μ. του Βασιλέως τής Ελλάδος εις Τουλόν, άντ ■ 
τού Κυρίου Σαμα&ράκη , του οποίου ή πάραίτησις έγένετο δέκτη.

έν Αθήναις, τήν 29 όκτωβρίου 1840.

Ο έπι του Βασιλικού Οίκου και τώυ Εξωτερικών 
Γ^οφψ.ατεύς της Επικράτειας Α. ΠΑΪΚΟΣ.

 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ.
.ιχοεν—......

ΑΘΗΝΑI, 7 Νοεμβρίου 1840.

ό Αίων εσχάτως έδημοσίευσεν οτι ό έν Αθήναις αντιπρόσωπος τής 
όθωμανικής Πόρτας διεύθυνεν εις τήν Κυβίρνησιν διακαίνωσιν συντεταγ
μένων μέ ύφος αγέρωχου και πικρόν έχου.εν εντολήν νά ύεύσωμεν ρητώ; 
τήν εϊδησιν ταύτην τού Αιωνος , διαβεβαιουντες ότι αφ ενός ο Κ. 
Μουσοϋρος εκτίμα αρκούντως τά αληθή του αξιώματος του καθήκοντα 
ώστε νά μην έκφρασθή ουδέποτε με τρόπον ανοίκειον ιίς αύτό, και άφ’ 
ετέρου ή Κυβέρνησιί δεν ήθελε ποτέ δεχθή όιακοινωσιν τινα προσβλη- 

τικήν τής άςιοπρεπείας της.

Χοεωστούμεν επίσης να ψευσωμεν ώς εντελώς ψευδή την παρα τού 
Φίλου τού Ααού δοθεΐσαν ειύησιν τού οτι ο Κ. Παϊκος έπήγεν έσχα.ως 
εις τού Κ- Λάύονς διά νά τον έρωτήτρ έπισήμως ποΐαι είναι αί άςιωσεις 
τής Αγγλικής Κυβερνήσεως ώς προ; τήν Ελληνικήν.

Α Κυβέρνησή τής Α. Μ. γινώσκουσα άριστα τούς αληθείς σκοπούς 
τών προστατίδων τής Ελλάδος δυνάμεων δεν εύρίσκεται εις τήν ανάγκην 
τού νά άπ ευθύνη περί αυτών όποίο:ς ό Φίλος τού Λαού λέγει ερωτήσεις.

■
____________________________________________________ ί

ΕΠΙΘΕΩΡΗΣ1Σ ΤΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΩΝ.

απο

περί ωνί'

ώς άξιοι, op-javov τή: 
Οταν ή φρο'νησις άπο·

■όν 783 «ριθρ-όν τής Λθκνά; μέγιστο·» άρθρου τό ίμυοι τού 
συντάκτου τού ΕλΙ.τ,ν. Ταχυδρόμου. 11 Αθονά ακολου- 

ιταντα καί τώρα εις οσα διά τού προλαβο'ντο; φύλλου μα; 
σατηρίζουσα τόν συντάκτην ημών καί έπαναλαμ- 

στάλας εκατοστήν ήδη φοράν οτι ό συντάκτη; τοϋ Ταχυδρόμον 
ι τών υπουργών καί τής Κυβερνήσεως. ΪΙ άνακάλυψις αυτί) 

Α,ναμφιβο’λω; δέν έ'χομεν άνάγκτ,ν ν’ άναιρέσωμεν τήν ιδέαν 
-ά πάντα εύλογον ό Ταχυδρόμο; ανήκει εί; ττ,ν Κυβέρνησιν 

αί γνώ ναι είναι γνωμα. τη; 
εΐο; αύτή;· Βλεπει λοιπον η 

Αν τούτο δεν τής άρκεϊ ά; μ.άδτ, προσ- 
εΐ; τά ιδιαίτερα ημών φρονή- 
■ε'ρυγας έρειδομενοι· σεβομεΟα

II Α Θ II Ν Λ.

1ί έφηαερ'ι; αϊτη έπαναλψ6^51 °'λα ά~'° τ“ ύ'ζά<?°?α “λλα
 ‘ τ^.ω,.'νου Γαλλικού κόμματός- πράττει δέ τούτο διάνα πολέμηση τον

έρόέΟτ,σαν κατα του λεγομένου α , ώ · ....
Φΐ7^ τού Λαού- άλλα δέν βλέπομεν τι το ωφέλιμον δυναται να προκυψνι απο του; ματαιου; 

τούτους άκροβ-ολισμούς.
Αναγινώσκομ-εν ωσαύτως εις 

ύποίου γε'μέι σαρκασμόν κατά 
Οοΰσα τήν παλαιάν τη; συνήθειαν an 
εΐπομεν περί τών πολιτικών ανοησιών της, 
6άνουσα με τρεις πλήρειι 
έμπνέεται άπό μόνον τό φρόνημα ,
είναι τώ οντιάνεκτίμητος. λναμφιβόλω; δεν εχομεν αναγκην 
ταύτην τής Αθήνα; ώ; ούσαν κατά παντα εύλογον- ο Ταχυδρομ, 

ζαί δημοσιεύεται ύπό τήν έπίβλεψιν τόϋ ύπουργειου- ολα. του < 
’Εξουσία; καί ουδέ στίχος δέν καταχωρίζεται χωρ 
Λθανά ότι κατά τούτο ε’ίμεθα εντελώς σύμφωνο.’ 
ε'τι ότι δέν έ'χομεν τήν άξίωσιν νά έμπιστευώμεθα γράφατε; 
υατα. Μστάζομεν νά μετεωρισθώμεν εις τά; ίδιας ημών τ  .
Μθνος καί διά τούτο δέν άποτολμώμεν νά έκφρασωμεν ίδιαν τινα γνώμην περί των μεγάλων 

Γύ-οϋ συμφερόντων, τά όποια τόσον εύχερως άλλοι^πραγματεύονται, καί δέν έργαζομεθα 
ςδενό; πριν ή συμβουλευθώμεν τήν όποιαν υπηρετοϋμεν Κυβερνησιν ήθελε πραξει 

καλώ; καί ύ Αθήνα άν ώς προς τον ίδικον-η; κύκλον ήκολούθη τό παράδειγμά μ«, άν ούσα, 
- κοινή; γνώμ.ης, έσυμβουλεύετο αυτήν πριν έπιχειρισθίί να γραψν) τι. 
ύ'ΐίξϊ) ε’·ί Αθήναν την άνάγζϊ,ν ταύτην, θϊλοαεν παύστ) και ηαεις 

τοϋ νά έκφραζόμεθα περί αύτή; τοιουτοτρόπως, ώ; σήμερον έξ άνάγκης πο-.οΰμεν, τότε δε, 
θέλει ωφελήσει καί τόν τόπον, άν ηναι ικανή νά παρεξη ιόφέλειαν.

ή Αθηνά απαριθμεί μετά ταϋτα, τά; πράξεις επι τών όποιων στηρίζει τήνπροτεραν 
- . τη- δέν πραγματευο'μεθα σήμερον διά το στενόν τού τόπου, τό περί ού ό λόγο;

7 , άλλα Οέλομεν εξετάσει εις τό προσεχές φύλλον μας ό)Τι ούσιώδες υπάρχει εις
αντικείμενο έχπίζομεν ν’ άποδείξωμεν εί; αύτήν ότι βλέπει μέν πολλά, αλλά
3- αρθρον της ΛΟΤινα,, , ι ι

καί πολλά μένουν εί; αύτήν αόρατα.

par ordonnance royale, en date du 1 3|25 octobre, est accor- 
dee a Mr. Rally recteur de I’universite Othon, et president de 
la Cour d Appel cl Atbenes, la permission de recevoir sa nomina
tion de vice-f resident bonoraire de la socie'te ^nerale c/es nau-

Par oidonnance royale en date du 13)25 octobre Mr. Nicolas 
Lovisc.b a etc reconnu vice-consul du gouvernement Papal a 
Nauplie.

Par ordonnance Royale, Mr. Flamenl est nomine vice-consul 
du gonvernemeni Hellenique a Toulon, en remplacement de Mr. 
Samathraki dont la demission est acceptee.

 

--- —

ATHEKES, Is 19 Dccembre 1840

On a lu dernierement dans le Siecle, que le representant a 
Atbenes de la Porte Ottomane avait remis an gouvernemert 
une note redigee sur un ton d’arrogance et d’amertume, qui 
pouvait exciter an moins de r0tonnement. Or, nous sommes 
autorises a dementir cette assertion du Siecle de la maniere la 
plus fbt’melle, en assurant qne d’une part Mr. Musurus apprecie 
trap bien les yeritables devoirs de sa charge, pour songer a 
s’exprimer sous une forme desobligesnte, tandis que d’un autre 
cote , le gouvernement n’aurait jamais consent! a accepter une 
noteconcue dans un langage qui compromettrait sa dignite.

Nous devons aussi dementir, comme parfaitement inexacte, la 
nouvelle donnee par 1’Auii du Peuple, qui a preiendu derniere- 
ment que Mr. le ministre des affaires etrangeres, avait fait une 
demarche officielle pres le representant de S. M. Britannique, 
a i’effet d’apprendre quelles sont les exigeanees de sou gou
vernement a 1’egard du gouvernement Hellenique.

— Le gouvernement de S. M. est assez sur des vraies inten
tions des puissances protectrices a regard de la Grece, pour 
qu’une demarche de cette nature ne soil pas entierement 
superfine.

KE VUE DSS JOURUTAUZ.

LA MXTiEKVE.

Ce journal croit fort important de reproduira ici, tons les g.iefs que dans les 
epoques passees le parti designe jadis sous le nom de francais, a eatendn articnler 
contre lui, par ses rivaux politiques. — C’est pour combattre I’Ami du Peuple, que 
la Minerve va remner toiites les disslnenees ant^rienres, mais nous ne voyons pas 
clairetnent ce qni peut sorlirde toutesces recriminations.

On lit aussi, dans le n°. 773 de la Minerve, un article ccncu sur d’immenses pi-o- 
portions, dont une bonne rnoitie est consacree a des sarcasnies contre le redactenr 
dll Courrier Grec. Ainsi en reponse ύ ce que nousavons dit dabs noire precedent 
numero, au sujet des inconvenances soi disant politiques de la Minerve, ce journal, 
selon sa vieille habitude, ne trouve rien de mieux a faire qu’a satyriser sur la per
sonae de notre redacteur. — La Minerve s’evertue pendant trois colonnes, A 
repeter pour la centieme fois, que le redacteur du Courrier Grec ne s’inspire que 
de la pensee des ministres et du gouvernement; decouverte unpayable comme vous 
voyez. — Certes nous ne voujons pas contrarier la Minerve sur ce point, car elle 
a parfaitement raison. Le Courrier Grec apparlient au gouvernement, et se publie 
sous la direction du minisGre. — 11 ne contient pas une ligne qui ne soit controlee, 
et pas une opinion qui ne soit celle du pouvoir. Ainsi, la Minerve le volt, nous 
sommes parfaitement d’accord. Elie le comprendra encore mietix, quand nous lui 
aurons dit, qu’effectivement, nous n’avons jamais feu la pretention de nous en 
rapporter, en ecrivant, ύ nos pensees personnelles. — Nous nous mefions trop de 
nos forces, nous respectons trep le pays, pour songer ύ emettre une opinion 
individuelle sur les graves qustious que nous entendous trailer si rondement et. 
nous ne travaillons jamais sans cousulter le gouvernement que nous servons. _
Nous invitons la Minerve a suivre notre exemple dans sa sphere; elle ferait fort 
bien, elie qui se pretend organe de 1’opinion publique, de consulter I’opiuion pu- 
blique, avant de parler. — Quand la Minerve sera assez sage pour sentir cette 
necessite, nous n’aurohs plus sans doute, A nous exprimer a son egard comme nous 
venous d’etre dernierement contraints de le faire, et elle sera aussi utile an pays 
qu’elle en est capable.

La Minerve arrive ensuite a I’enumeration des faits sur lesquels elle fonde 1’opinion 
qu’elle a precedemerit emise. — Nousne voulons pas trailer aujourd’hul la question 
qu’elle soulive, 1'espace nous manquaut pour le faire comme il convient. — Dans 
notre prochain numero nous examinerons la partie serieuse de Particle de la 
Minerve, et nous espirons lui prouver que, bien qu’elle vole beaucoup de choses 
il en est beaucoup d’autres qu’elle n’a pas encore appercu.

L AMI DU PEUPLE.

Son n°. 9’ pens? devoir donner quelques explications quand aux opinions qu’il 
a dernierement cmises. Ges explications, selon nous, ne modifient en rien le sens de 
sens de ses premiferes paroles. L’Ami du Peuple ne fait que repeter en d’autres 
mots ce qu’il avait dit precedemmept — Nous en sommes peines, car d’uu cote 
I’Ami du Peuple parait s utii· qne ses opinions ne sont pas de nature a faire une 
bonne impression, tandis que d’autre part, il n’a pas la force de confesser une faute 
et de s’en ecarter.

L’Ami du Peuple donne pour prfetexte qu’il s’est vu oblige de se rallier a un 
parti, malgre I’intention, qu’il avait au commencement de sa carridre, de de me 11 re J 
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FAITS DIVERS.

41ΛΦ0ΡΛΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.

ΕΕί2TEP1 KAI .ΕΙΔΗΣΕΙΣ.

— Les bandits Troupiotis et Micropandremenos ont paru 
derniecement aux environs de Dimitzena, presses par les trou
pes qui sont a leur poursuite, et Γοη attend d’un instant a 1’au- 
tre la nouvelle de leur arrestation.

— En vertu d’une ordonnance royale les 10 communes de la 
province de Triphylie sontreduites a 6.

— Le 0 <le ce muis mi vol de 3,000 dracliuies a ele coinims 
a la caisse du ler bataillon d’infanteric de ligne. Grace a de 
promptes recherclies, cette somine entiere a ete retrouvee le 
lendemain cntre les mains des auteurs du vol, soldats du ba- 
aillotn, qui ont ete immediatement emprisonnes.

— Le ler. de ce mois un itavire Danois de commerce, com
mando par le cap Bobnitz, venant de Rio-Janeiro , charge de 
cafe, aeclioue sur la cote orientate de File de Siplinos. L’equipage 
entier et une partie de la cargaison ont ete sauves, graces aux 
secours que i’autorite locale et les habitans ont porte au navire 
naufrage.
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ΣΥΡΙΑ.
Βηρυτός, IQ Νοεμβρίου----Μετ’ δλίγον βεβαίως 8έν θέλει μείνει είς Συρίαν ούδέ

ίχνος Αίγυπτιακών στρατευμάτων· ή Αγγλοαυστρική μοίρα έπανελθοΰσα ενταύθα 
άπο Πτολεμαΐδος την ίο Νοεμβρίου άπεβίβασε τινάς αϊχμ.αλώτους και λειποτάκτας 
Αιγυπτίους. Το παράδειγμα της άρουρας της Πτολεμαΐδος ητις άφοϋ έκένωσεν ίν 
σπουδή το φρούριον την νύκτα τής 5 πρ^. τήν ή παρεδόΟη εις τον ’Οθωμανικόν 
στρατδν, ήκολουθησαν και αΐ φυγάδες ιρρουραΐ της Ίάφφας και Κάϊφας άφου κατε- 
διώχθηάαν και επαθον πολλλ απο τους κατοίκους.

Ό Ίβραίμης έδιευθύνθη ήδη προς το Βαλβέκ όπου ώχυριόθη εντός μεγάλης πεδιά- 
δο; , πιθανότατα διά νά είμπορή να ωφεληται άπδ τδ πυροβολικόν και τό ιππικόν 
του· δ εκεί συναχΟεΙς στρατός, όστις αποτελεί όλας τάς Λΐγυπτιακάς δυνάμεις, 
άναβαίνει ώς λε'γουν, εις 2θ,οοο πεζικον καί α,5οο 'ιππικόν, περιλαμβανόμενων 
είς αύτδν των μετακληΟεισων φρουρών τοΰ ί αύρου, των Αδάνων, της Ταρσού κλπ. 
η ένωσές των τελευταίων τούτων στρατευμάτων μετά του εν Βαλβέκ ευρισκομένου 
Ίβραιμ οέν ίκατορθώθη είμή μετά πολλοΰ κόπου· ώς ίκ τι7>ν λειποταξιών καί των 
καθ οδόν προσβαλόντων αυτούς Κουρδών τά στρατεύματα ταΰτα εςήσΟένησαν οώσιω- 
δώς καί ή έλεεινή κατάστασις είς "ην εφΟασαν αύξησε την παραλυσίαν τοΰ Αίγυ- 
πτιακοϋ στρατού και επέσπευσε τήν ήδη ε’πικειμενην εντελή αύτοϋ διάλυσιν.

Ο στρατηγός Ίόκμουσσ έδιορίσΟη αρχιστράτηγος τοΰ κατά ξηραν στρατού, αντί 
τοΰ 8ιά λόγους ύγείας μετακληθε'ντος είς Αγγλίαν στρατηγού Χμίό.

Λέγεται κοινώς ότι ξν σώμα Άγγλο αυστριακόν θελει λάβει μέρος είς τήν κατά 
τοΰ^’Ίβραΐμη μελετωμένην Εκστρατείαν.

Αν τό κίνημα τούτο γίνη καί ή Δαμασκός καταληφΟή άπο τά ’Οθωμανικά ς-ρα- 
φευματα, ή επάνοδος τού στρατού τούτου θέλει κατασταθή δυσκατόρθωτος,

— Οί λήςαι Μικροπανδοειψ-ενος και Τόοιπτιώτής άνεφάν/ισαν τήν 21 

τ.. (Λ. περί τήν Δημιτζάνην ή σύλληψίς των έλπίζεται νά ζατορθωθή 
διά των λνιφθέντων δραστήριων "ρος καταδίωζιν των μέτρων.

— Λιά τοΰ άπό 30 Σεπτεμβρίου (12 Οκτωβρίου) Β, Διατάγματος, οΐ 
δήμ.οι τής διοικήσεω; Εύρυτανίας μένουν κατά τον υπάρχοντα σχηματι
σμόν Τοιν μεταβάλλ.ομένης μόνον τής ονομ.ασίας τοΰ μέν δήμου Οϊχαλ'ων 
είς Καρπενησίων, τοΰ δέ των Εύρυτάνων είς Καλλιδρομητων.

— Διά τοΰ άπο 1 (13) Σεπτεμβρίου τ. ε. Β. Διατάγματος οί μέχρι 
τοΰδε υπάρχοντες 10 δήμοι τής επαρχίας Τρκρυλίας, μετασχηματίζονται 
είς εξ μόνον, οίον τής Κυπαρησσίας, Εράνης, Φλεσιάδο;, Τριπόλεως, Λω
ρίδας καί. Α’ίλπνης καί. οί εξ ιός δτμ.οι β'. τάξιως.

— Τη; 14 ~· μ· ποιμήν έπνίγη εϊ; χείμαρρον κατά τον δήμ.ον 
ϋλαταμώδους τής διοικησεως Τριφυλίας, ενεκα πλημμύρας σύμβασης από 
τήν ραγδαίαν βροχήν τής ημέρας ε’κείνης.

— Τήν 24 Νοεμβρίου έκλάπησαν 3,000 δραχμαί άπο τό ταμεϊον 
τοΰ 1'. Βασιλ. πεζικού τάγματος τής γραμμής καί, αύστηρας γενομε'νης 
έρεύνης εύρέδησαν τήν έπιοϋσαν τά κλαπε'ντα χρήματα καί ώς αύτουργοί 
έσυλλήφθησαν στρατιωται τινές τού αύτοϋ τάγματος.

—- Επεραιώθη καί ή εκλογή των ύποψηφίων διά τήν θέσιν δημάρχου 
καί παρέδρων τοΰ δη'μου ϊδρας καί τά πρακτικά ΰπεβλήθησαν εις τήν 
έπι τών Εσωτερικών Γραμμ-ατειαν.

— Τήν 19 Νοεμβρίου 5 όόραν μ. μ. πλοίον ύπό σημαίαν Δανικήν καί 
διοικούμενον ύπό τοΰ πλοιάρχου Bobnitz, προερχόμενου δέ άπδ τό Ρΐον 
ΙανεΤρον μ.ε' 'φορτίον καφφέ, άπασυρδέν εις τήν ξηράν έσυντρίφΟη εΐςτήνκ.ατά 
τό ανατολικόν τής Σίφνου έρημόνηαον, Κυπριανήν καλούμενρν τό πλή
ρωμα έσώδη ολόκληρον καί μέρος τοΰ φορτίου διά τής συνδρομής τών 
άρχγών καί τών κατοίκοον.

— Ανεκαλύφδη ώς αύτουργός τής σύμβασης κ,ατά τήν 18 παρελθόν
τος Νοεμβρίου είς Καλάβρυτα ληστείας είς άγροφύλαξ δστις καί παρε- 
δόθη είς τάς διχαστικάς άρχάς.

NOUVELLES EXT ERIE URES.
S¥RIE.

Beyriith I9 novemhie. Les evenstnens marchent rapides ici, et dans peu la Syne 
sera balayee de tout ce qu’etle contient encore de troupe egyptiennes.

L’escadre anglo-autrichienne de retour de St. Jean d'Acre depuis le 10 novem- 
'bre, a debarcjue a Beyruth quelques prisonniers et deserteurs egyptiens.

Lett, divers bitimens marchands venus de Constantinople, ont apporte a 
I’armie ottoniane des renforls considerables consistant en hommes, vivres armes 
et munitions de guerre.

L’exemple de la garnison de St. Jean d’Acre qui apres avoir vide precipitamment 
la place dans la nuit du ?, au 4, itait venue se rendre a discretion au general otto
man, a cte auivi par les garnisons fugitives de Jaffa et de Caiffa coupic-s et detruitea 
en grande partie par les Naplousains et les Mutualis.

Ibrahim pacha vient de se porter sur Balbec, oil il s’est retranche dans une vaste 
plaine, afin de pouvoir tircr sans doute le meilleur parti possible de son artillerie 
et de sa cavalerie. On eleveles forces reunies sur ce point, lesquelles du reste con
stituent tome I’armee egyptienne, a vingt mille homines d’infanterie et a deux mille 
cinq cents cavaliers, y comdris bien eutendu, les garnisons rappelies des gorges 
du Taurus, d’Adana, Tarsous, Marasch etc. La jonction de ces dernifcres troupes 
avec le corps commande par Ibrahim Pacha, a Balbec, n’a pu s’operer qu'a graitd 
peine. Les desertions, les Knrdes qui les harcelaient sans cesse dans leur retraire les 
ont considerablement affaiblies, et Petal deplorable dans lequel elles sont arrivees 
n’a fait cfu’ajouter a la demoralisation de I’armee egyptienne et hAter le moment 
d’une defection generarale deja si imminente.

Le general Jokmus vient d’itre invest! du commandement en chef de I’armee 
de terre, en remplacement du general Schmidt rappele en Angleterre pour 'cause 
de maladie.

On pense generalement qu’un corps anglo autrichien prendra part ά I'expedition 
projetee contre Ibrahim,

Si ce mouveirent a lieu et que Damas soil occupe par les troupes turques du 
Diarbekir, la retrailedece generaldevient pr«bl0matique.

Les habitans et la garnison de Jerusalem ont faitleur soutnission au Sultan. II v 
avail dans l«i place 300 fantassins ct 200 cavaliers. *

Dans I’espoir, sans doute, d’accroitre ses forces et de compter quelques auxili- 
aires dans une province ou tout Pabandonne. Ibrahim pacha vient d’epouser la fille 
du grand chef des Bedpums du Rands. Cet homme commande, il est vrai a des 
tribus couragnises, mais quelles que soient ses ressources, il ne pourra assurAment 
pao r^medier a une situation irremediable.
i. Le 16, deux vaisseaux anglajs le Powerful et le Rodney out mis a la voile pour Ale 
xandrie sous les ord res du Commodore Napier qui va prendre le commandement 
de la station devant cette place. D’autres armemens partiront bientdt pour h nMme 
destination ou pour Marmarizza. (PEcho de I’Orientl

egwte. '
Le 22, le steamer francais le CnmJWoa, a debarque a Alexandrie M de Beaufort 

Cet envoye etait, dit-on, port, ur d’une lettre du Marechal Soult qui exnrimait ά 
M. Cochelet que la ferme intention du gouvernenient etait de s’en tenir a liz/ir» de M. Thiers. M. de, Beaufort de Ha.Spoul qui avail ^ envoye par M ThTers 7 
l ou on pour i e1*Q‘J™^rtIul;r Ρθυ^ Levant, a recu des ministres du 29 octo- 
d^ler'mars. Pureinent et simplement aux instructions des ministres

Au moment ou le Camelcon entrail dan. le port, un bateau a vapeur anglais sc

Le Siegle.
Ce journal s'occupe des discours prononces a la cltambre des clepulcsvde France 

a 1’occasion de radresse, et endeduit une nouvelle phase de la question d orient.
Dans le mime numsro It· Siicleexprime son etonnement de ce que le Courner 

Grec ltd a attribue des pensees qu’il n’a, dit-il, jamais eues, et il traile de calomnieuse 
1’opinion que nous avons emise au sujet des siennes.— Nous ferons done remarquer 
an Si^cle que nous ii’avons nullement recherche ses peasies seerfetes, soil pour les 
approuver, soil pour les condamner. — Nous n’avons examine yne ce qu ila dit el qui 
sulsiste encore, et nous maintenons entiferement ce que nous avons exprime fe cet fegard, 

fesant remarquer au Sifecle que, loin de 1’avoir calomnie, nous 1’avons traite avec 
plus de modetation'qu’il n’en'meritail —Quant a ses protestations d’amour religieux 
envers le pays et son independance, nous n’y voulons point porter atteinte, sans 
doute, mais nous ne voulons pas non plus le croire sur parole. Qu’il se tienne pour 
bien avert! que nous rexaminerons toujours sous sa forme materielle, sans tenir 
comnte des sentimens qu’elle pent couvrir, et qu’il songe done a 1’avenir a s’expri- 
mer selon les devoirs que lui imposent les sentimens dont il se dit animfe, — Nous 
ne lui demandons pas, au reste, d’agir differemment a noire fegard; et s’il croit que 
la reponse qu’il nous a feite par son n° 204 nous a fait changer d’opinion a son 
sujet, ou nous a fait varier quant au jugement que nous avons porte sur lui, il se 
tionipe trfes fort.

Ο ΑΙΩΝ.
Ασχσλεΐται προ πάντων περί τών λόγων τών έκφωνϊ.Οίντων έν τή Γαλλική’ των αντιπρο

σώπων βουλή περί τής άπαντήσεώς της εις τον βασιλέα καί εξάγει άπο αύτών νέα; φάσεις τού 
ανατολικού ζητήματος.—Επειτα απορεί διότι ό Ελληνικός Ταχυδρόμο; τώ άπέδωκεν, ώ; λέγει, 
ιδέας τάς όποιας ποτέ δέν είχε, και άποκαλεϊ συκοφαντικήν τήν γνώμην τήν οποίαν περί 
έξεφράσαμεν αλλά τό καθ' ήμάς πώποτε δεν άνερευνήσαμεν τά; απορρήτου; αύ 
διά νά τάς έπικρίνωμεν ούτως ή άλλως. Δέν έξετάσαμιν είμή όσα είπε καί 
σίευσε καί έπιμένομεν εις οσα περί αυτών έγράύαμεν, προσθετοντες ότι μακράν 
νά τον συκοφαντήσωμεν, τον έκρίναμεν με μετριότητα— Δεν Οέλομεν βεβαίως θέσει έν 
οιβόλω ολας τά; διαβεβαιώσεις περί τής άφοσιώσεως αύτοΰ πρός τήν πατρίδα καί 
ανεξαρτησίαν της, αλλά δέν εΐμποροΰμεν νά τον πιστεΰσωμεν άνευ αποδείξεων άποδι 
όνομάζομεν τά ίσα γράφει καί δημοσιεύει, όχι τά οσα αισθάνεται· ά; προσπαθήσει νά συμ
μόρφωση τά αΐσθήικατά του μέ τό υλικόν αϋ:ών περικάλυμμα, καί ά; μή νομίζη ότι ή 
άπάντησις τήν οποίαν μας κοίμνει έν τω άριθ. 2.04 μετέβαλε τήν γνώμην τή; όποιαν περί 

αύτοϋ έξεφράσαμεν.

0 ΦΙΛΟΣ ΤΟΥ ΛΑΟΥ.
Τον 93 αριθμ.ον του νομίζει χριος του νά δώση μερικός εξηγήσεις ώς ποό; 

εσχάτως έξε'φρασεν. Τό καθ’ήμάς δέν νομίζομεν νά τροποί 

τά σρόπρσν ρτ,θεντα αι εξηγήσεις αύται· οΦι.'.-ς τοΰ Λαοϋ δέν κάμει άλίο παρά να επανα- 
^ααβάνη όσα προηγουμένως εΐπεν. ΛυπούμεΟα τωόντι διά. τούτο, καθότι έ/ω άφ’ ένο; ό Φίλος 

τίϋ Ααοΰ φαίνεται συναισθανόμενος την κακήν έντύπωσ’ν τήν όποίοιν έ'καμον οι λογοι του 
άφ’ ετέρου δέν έγει τήν ειλικρίνειαν του να ομολογήσει τό σφάλμ.ατου καί να το διόρθωση 

Ο Φίλος τοΰ Ααοΰ ·προβασιζεται οτι ήναγκάσθη νά ένωθή μέ έν τών κομμάτων, μολονοτι 
έσκόπευε άρχο'μενος τοΰ σταδίου νά μ·ίνη άδιάφορις· άλλ’ή έφημερί; αυτή έ'χει φαίνεται 
πλήρη πεποίθησιν εϊς την κοινήν συγκατάβασιν ή νομίζει τούς άναγνώςας της άπλουστέρου; 
παρ’ότι είναι· ούδείς ποτ' έπίστευσεν ότι ό Φίλο, 

εύθυς εξαρχής έδειξεν ουτος 
του μέ το λεγόμενον Γαλλικόν κομμά, είναι αυτή βεβαίι 
γνωστόν τί άπέγιναν τά άρχαβα αόμματα- ί 
παρ’ ότι άχρι έχρημάτισεν 

ζοά 
πλείονα παρ’ οτι έχει πραγματικώς βαρύτητα.

ει τούς άναγνώςας της
■οΰ Ααοΰ Οέλ’ έίσθαι απροσωπόληπτος· 

έίσΟαι. — Καθ’ όσον δ’ άφορα τήν πλησιασίν 
ιβαίως νέα έκμέρου ςτου παιδιά- είναι 

ό Φίλος τοΰ Ααοΰ δέν θέλει ποτέ γίνει άλλο 
ο έστι έφημ.ερίς συστηθεΐσα παρ’ ενός μόνου ανθρώπου 

■ά πάθη του· ούδέ είναι άναγκαϊον νά γωνίζεται νά δώση εις εαυτόν

I
i mpartial. Mais I’Ami du People compte heancoup trfep sur 1’indulgence puhlique 
ou il croit ses lecteurs beaucoup plus crfedules qu’ils ne le sont. Personne n a jamais 
cru que I’Amidu Pcuple serait impartial: dfes ces premiers pas il a laisse clairement 
entrevoir ce qu’il (ieVa>t to, Ce qu’il a ete cn effet. - Quant a son rapprochement 
de ce qu’il appelle le parti fraucais, e’est une nouvelle plaisanterie de I’Ami du 
Penpie. On sail fort bien ce que sont devenuS les anciens partis. L’Ami du Peuple 

ne sera jamais que ce qu’il a ete et ce qu’il est encore: - une feuille creee par un 
individu, subsistant des caprices ou des interfets de son createur, et il est parfaite- 
meni inutile quel’Ami du peuple cherche a se donner une valeur plus grande que 

cells que chacun lui attribue.



TURQUIS 
Constantinople 8 IXcembre.

Le public s’est beaucoup preoccupe ici de !a convention que vient de conclure, 
a Alexandrie, le Commodore Napier. On avoulu general, ment laregarder couime 
le resultat d’une decision prealablement arretee par les puissances et, partant, cona- 
rne le gage d’une heureuse solution de la crise actuelle. Le temps seul pourra nous 
apprendre ce qu’il en faudra penser, ma is, quant a nous, nous craignons foil que 
bien des esperances et bien des calculs ne soient trompes. Cette convention nous 
parait 1’oeuvre d’une facheuse erreur et, commo telle, nous la croyons destineea 
enconrir le blime et la desapprobation des puissances signataires du traite de Lon- 
dres. Deja Ton assure qu’elle ne sera pas ratifiee par la Sublime Porte et nous 
serious, pour notrepart, surpris qu’elle le fut; la Porte abdiqueiait son autorite et 
sa dignite en ratiiiant un acte conclu, d’apres toutesles probalites, sans son auton- 
sation, et qui renferme d’ailleurs des dispositions diametralement opposees, dans 
notre pensee, a ses inteicts. . (L’ Echo de Γ Orient.)

Βαθεϊαν
σΟεΐσα ύπο
μένη κατα προηγουμενην άποφασιν των δυνάμεων xcd επομένως ώς μέλλουσα νά 
διάλυση ευτυχώς την παρούσαν κρίσιν. Ό.....Λ'' ~
νά την εκτιμησωμεν, τδ καθ’ ήμας φοβούμεΟα πολύ μή αί ελπίδες εις τάς δποίας 

'εται εις ή μας ώς σφάλμα

— Les apprehensions que nous avions manifestees a I’occasion de la tempete 
qui a regne dans la unit de mardi a mercredi de la semaine derntere, sesont malbe- 
ureusemtnt realisee; chaque jour vient nous reveler quelque nouveau desastre. 
La violence du vent etait telle, que des bAlimens out peri jusques dans la rade ce 
Buyuk-dere. Les naufrages dans la la mer Noire sont d’epouvatables Jdrames dont 
les dots out seuls le secret, et des qu’on annonce qn’un Mtiment a peri dans cette 
mer inbospitalifc're bortee de rochers a pic, «..vous dtessurde trouver invariablement 
cette phrase, le bailment a peri corps et biens\ des debris, des cadavies jeles a la 
cote, viennent seuls temoigner du desastre. Combien d’actes d’ heroisme et de de- 
vouement, combien de details saisissans el terribles qui n’ont eu que le ciel pour 
itemou.

Un batiment portant pavilion grec a ρέπ, corps el biens, pres de Pen tree du Bos° 
pbore sur 1a cote d'Europe; quelqnes rochers a fleur d’eau contre lesquels le bdti- 
timent s’^tait brise, avaient servi de refuge aux malheureux niatelots, et pendant 
plusieurs he tires, oil les a vus, du rivage, luttaut avec courage contre les vagues 
qui a chaque instant venaient les enlever. Tous ont peri jusqu’au dernier sans 
qu’on putleur porter secours.

Un autre batiment grecet un hatiment anglais voyageaient de conserve; tous les 
deux, jetes a la cote, ontlutte pendant long-temps contre la fureur des vents et des 
dots qui les poussaient contre les rochers du rivage, tout pres du phare d’Asie; 
enfintous les deux se sont abimes dans les dots. Le bdtiment anglais a peri corps 
et biens; quant au batiment grec, tout le monde aegalement peri, a 1’exception da 
cuisinier qui s’est sauve, pour ainsi dire, par miracle. Pendant 1’agonie du bdtiment 
lors qu'a chaque instant les vagues venaient ba layer le pont, le cuisinier, pour ne 
pas dtreenleve par elles, s’etait renferme dans sa cuisine ou il attendait sa derniere 
lieu re, lorsque tout a coup tine lame terrible vint enlever la cuisine et celui qui s’y 
etait refugie. Porte sur les dots dans cette singulifere embarcation, il a ete jete avec 
elle surle rivage d’ou il est parvenu a s’echapper,

Un bateau russe que Ton attendait d’Odessa a peri a Chili sur la cote d’Europe. 
Lecapitaine qui est arrive bier soir, s’est sauve miraculeusement avec un tres petit 
nombre de passagers et d’individus appai tenant a lequipage. Tout le reste a peri.

Le bateau a vapeur le Crescent, venant de Trebisonde, et sur lequel on avail de 
serieuse inquietudes, a egalement essuye toute la tempdte; la force de ses machines 
et sa grande solidite ont pu seuls lesauver; il est arrive ici sain et sauf, vendredi 
matin. On pourra se faire une idee des dangers qu’il a courus, lorsqu’on saura qu’on 
a du her deux des passagers que la fraycur avail rendus fous; que quatre out ete 
cnlevespar les lames qui deferlaient sur le pout, et. que i2 ont eu les mains et les 
pieds geles.

Les desastres ne se sont pas bornis a la mer Noire; la tempite a sivi presque avec 
une violence egale dans la mer de Marmara el la Mediterrannee. Le Sen'Pervas 
nohsi par le gouyernement turc poor transporter des troupes a Beyruth, et parti 
diet rnard.smr, na pn resister a la ym.enee du vent; il a ete jete a la pointe orien- 
tale du golfe de Moudama ou il a ech.me. La nouvelle en est parvenue ici, vendredi 
dans1 apres-nndi, et nnmediatenient deux bateaux a vapeur ont ete expedies pour 
le relever, lout le monde s est sauve a 1 exception de quelaues soldato ,
abandonner trop tot le navire et gagner la rive a la nage. ' (Jdetn V°U ”

ptesentait devantles passes avec pavilion park men'.ure. Il portait a S- 
lettre du Commodore Napier qui venait prendre le coniniandement de m (
anglaise. Bien que toute pkine de menagemens et ae formes ties convene 
lettre du Commodore faisait finement ressortir le neant de la puissance de > 

' met Ali et se terminait Par la demande tome rationelk de la restitution de la ‘ ° 
etde revaluation de k Syrie par les troupes dlbrahim pacha.

Tout d’abord, Melkmet-Ali refusa de trailer, alkguant que le Commodore n et'11 - 
pas invest! de pouvoirs ad hoc. Plusieurs kttres furent alors echangees entre k 
pacha et M. Napier, qui, pour en finir, demanda la permission da descendre a ten e, 
ce qui lui fut accorde.

Le 25 au matin, M. Napier se trouvait chez M. Larkins, les negociations recor.i- 
meneerent et le Pacha consent'^ a restituer la flotte et a fair e ivaquer la Syrie, said 
convention stipulant des garanties suffisantes en sa faveur.

En attendant, il demandait un armistice.
Le commodore Napier a repondu que le Pacha devrait preparer la flotte pour 

qu’elle fut prite a mettre a la voile au premier ordre du Sultan, mais il a snrtout 
insist^ sur 1’evacuation immediate de la Syrie par les troupes egyptiennes que des 
Htimens anglais transportaient a Alexandrie. Ges propositions ont paru dures et 
inacceptables; cependant, le 26, a midi, Mebemet Ali consentait a tout et donnait 
sa parole que I’ordre serait donne a 1’Imbrahim Pacha de s’embarquer avec ses 
troupes a burd de la flotte aAglaise pour I’Egypte.

Quant a la flotte turque «-He sera restituee sur un firman de la Porte.
La determination deMehemet Ali, quoique tardive, est sage; proIongee de quel- 

qne temps encore, elk entrainait sa mine etcelle de toute sa famille. Le nkcqn- 
tantement du peuple s’etait propage dans sonarmee, cet instrument jadis si servile; 
on parlait de souleveinens, et les artilleurs prepos^s a la defense d’Alexandrie com
mencement deja a enckuetr kurs canons.

Le Commodore Napier a visitd k pacha qui lui a fait Γaccueil le plus dinstingue 
en le recevant debout. Apres la pipe, les complimens d’usege et une assez courte 
conversation sur les affaires du moment, M. Napier s’est rendu ehez Boghos Bey 
qui avail mission de terminer la negociation qui met fin an differend turco-egypticn.

(Idem)

Οί φόβοι τους όποιους εν τώ τελευταίω αριθμώ της Ή y οϋ ς της Άν ατολΰς 
έξεφράσαμεν άς προς τήν τρικυμίαν ή'τις επεκράτησεν την νύκτα της τρίτης προς 
την τετάρτην της παρελΟουσης έβοομάδος, δεν άπέβησαν κατα δυστυ/ίαν μάταιοι· 
καΟεκάστην μανΟάνομεν νε'α δυστυχήματα- ή σφοδρο'της τοϋ άνεμου ήτο τοσαύτη 
ώστε πλοία έναυάχησαν έως καί είς αύτδν τον λιμένα του Βουγιουκδεοέ. Τά ναυά
για τού Εύςείνου είναι φοβερά 1 τά κύματα μόνα γινώσκουσι τάς λεπτομέρειας των" 
φριχτών εκείνων δραμάτων καί άμα άκουσΟη ότι πλοϊόν τι εναυάγησεν είς τήν 
άξενον ταΰτην θάλασσαν, πανταχόΟεν ύπδ σκοπέλων περιοριζομένην , έστέ βέβαιοι 
ότι θέλετε άκούσει προς τούτοι; ότι τδ πλοϊον εχάθη αύτανδρον λείψανα ανθρώπων 
και πραγμάτων έρβιμένα είς τήν ξηράν μαρτυροΰσι μόνα τδ δυστύχημα. Πόσαι 
ήρωϊκαί πράξεις καί πόσαι άφωσιώσεις άλλον μάρτυρα μή εχουσαι είμίί τον ούρανδν 
καί μόνον 1

Ελληνικόν πλοϊον άπωλέσθη αύτανδρον πλησίον τής εισόδου του Βοσπόρου επί 
τής Ευρωπαϊκής παραλίας· οί σκόπελοι επί των όποιων συνετρίβη τδ πλοϊον έχρη- 
σίμευσαν ώς καταφυγή των δυστυχών ναυτών καί επί πολλάς ώρας οί κάτοικοι'τνς 
παραλίας τους εβλεπον παλαίοντας μέ καρτερίαν κατά των κυμάτων όλοι άπωλέ- 
σΟησαν χωρίς νά κατορθωδή νά τους δοθή βοήθεια. 1

Άλλο πάλιν Ελληνικόν πλοϊον καί έν ’Αγγλικόν συνεταξείδευον, άμιοότερα επά- 
λαισαν πολυν καιρόν κατά των φρικτων άνεμων καί κυμάτων τά όποια τους έσπρω
χναν είς τούς σκοπέλους τής παραλίας, πλησίον τοϋ ασιατικοί, φάρου· άλλα άμφότερα 
επί τέλους έβυθίσθησαν· τδ ’Αγγλικόν έχάΟη αύτανδρον, άπδ δέ^τδ Ελληνικόν δέν 
έσώΟη είμή ό μάγειρος μόνον καί τούτος ώς έκΟαύματο;· τδ πλοϊον εόρίσκετο 
είς την δεινήν ε’κείνην αγωνίαν ενώ άκαταπαύστως τά κύμα™ περιέλουον τδ κατά
στρωμα, ό μάγειρος διά νά μή παρασυρύή άπδ αύτά, έκλείσθη είς τδ μαγειρεϊόν 
του οπού επροσμενε την τελευταϊαν αύτοϋ ώραν άλλ’ αίφνης τεράστιον κύμα άρ- 
π“?εΐ j/J0 1Λα7εζΡεΐον Χα^ τ°ν ζητήσαντα άσυλον είς «ύτό- φερόμενος δέ έντός 
του παραόο,ου τουτου πλοίου, δ μάγειρος έσπρώχθη μετ’αύτοϋ είς την παραλίαν όθεν 
κατιορνωσε να οιασωυη. r

Πλοϊον 'Ρωσσικδν έξ Όδυσσοΰ περιμενόμονον εναυάγησεν είς Χίλι έπϊ τήςΕύρω-

(ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ.)

Des plaintes sur la conduite d’Akif naeha narvenues an ση» 
motive une nouvelle enquete, le conseil de justice l’a deur? I v®rnen>ent turc. ayant 
et condamne a deux ans d'exil. Aujourd’hui il est in,,i t e SOD tItre de Pacha

, eSUou( slmpkmentAkifeffendi.
— Kara Ah pacha commandat des trounesdestitud. uoupcs cantcnnees a Scutari vient d’etre

-- Le bateau a vapeur du gonvernement, le Tahir·; rr.l. ■ .·.>,■ an 
ruth, mais on ne salt ene»re positivement rien d * » i /z£ vie^t d arnver de Bey-
seulemen'qulbrabim Pacha qui se trouv<u t ' aPPorte: Nous avons appris 
voulu faire une trouee du cote de Damas ■> °.''^u,rs uans la plaine de Balbec ayant 
qui lui ont tue beaucoup de monde que’ l’Vd.U ,reP°“ss^ par les montaguards 
toutes ressources, et que le eencralisme ai mee egyptienne dtait dipourvue de 
des armes. ' ava.t renonce a tenter de nouveau k sort

— Nouri Bey, nomme denuis nnolr,.
Candie, s’est embarque, dimanch» ■ 'θ ^‘aPou-^iaya de Moustafa Paclta de 
cuculli, potr.· se rendre a la Cane’/u'' 6 i k de Suerre au,richien le Monte
firman d’investiture du Pachalil- c*iarg^ de porter a Moustafa Pacha le
de la part de Sa Hautesse aid ■> ^“Candte et de lui remettre une riche decoration 
produit parson administration e.°U U rec°”.'Peus®r Moustafa Pacha de tout le bien 
Bey de lui exprimer toute et ?I^.e?· Hautesse, en chargeant Notiry
ses hautes fonctions qui lui »«,. ‘!Ct!OI}L U> fait d're aussi fl11’1' k maintiendra dans 
et d'hahilete. Ont C011iiees lai't qu’il les remplira avec autant de ζέώ

Noury Bey recevra de Moustafa Pacha 1’acte officiel de sa soumission au Sultan.

(SUPPLEMENT.)

Ol κατοιχοι καί ή φρουρά τής Ίερουσαλ.ήμ καίΐυπετάχθησαν οίκειοθελως είς τον 
Χουλτανον ή φρουρά έσύγκειτο άπδ 3οο πεζούς καί 2°° ίππεϊς.

Επ’ έλπίδι βεβαίως τοΰ ν’ αύξηση τάς δυνάμεις του καί νά προσλαβη συμμά
χου; τινας καθ’ ήν στιγμήν ό’λη ή Συρία τδν εγκαταλείπει, ό Ίβίαί'μ'Ί? έσυζευχθη 1 
κατ’ αυτάς τήν κόρην τ.ϋ αρχηγού των Βεδουϊνων τοΰ Ρανές· είναι αληθές ότι ό 
άνθρωπος ουτος άρχει φυλών γενναίων, άλλ’ όποιαδήποτε χ εάν 'ήν«ι τά μέσα τά 
όποια έχει, δεν θέλει βεβαίως κατορθώσει νά έπιωέρη θεραπείαν τίνα είς τήν δει
νήν κατάστασιν τοϋ ’ΐβραΐμη·

Τλν 16 δύο δίκροτα Αγγλικά άνεχώρησαν δι’Άλεξάνορείαν ύπδ τά; οιαταγάς τοϋ 
Μοιράρχου Κ. Νάπιερ μέλλοντος νά λάβη τήν αρχηγίαν τής ενώπιον τής πόλεως 
εκείνης σταθμευοόσης μ.οίρας- καί άλλα πλοία άναχωροϋσι κατ’ αύτάς μέρος μεν 
δι’ ’Αλεξάνδρειαν, μέρος δε δι’ Αίγυπτον. (Έκ τής Ήχους τής Ανατολής·)

ΑΙΓΥΠΤΟΝ.

’Αλεξάνδρεια, 26 Νοεμ.βρίου. — Τήν 2 2 τδ Γαλ,λικδν άτμοκίνητον δ Χαμαι- 
λέων, εφερεν είς ’Αλεξάνδρειαν τδν Κ. Βοφόρτον, κομιστήν, ό;ς λέγεται, επιστο
λής τοΰ στρατάρχου Σοδλτ προς τον Κ. Κοχελέτον διαλαμβανούσης ότι ή σταθερά 
τής Γαλλικής Κυβερνήσεως άπόφασις είναι νά έμμεινη είς τήν τελευταϊαν 
διακοίνωσιν τοΰ Κ· Θιέρσου' δ Κ· Βοφόρτο; είχε στάλο άπδ τδν Κ. Θιέρσιον 
είς Τουλών διά ν’ αναχώρηση έκεϊθεν δι’ ’Αλεξάνδρειαν, έν τω μεταξύ δέ μεταβλη- 
θέντος τοΰ υπουργείου έλαβεν άπδ το νεον ύπουργεϊον απλώς τήν διαταγήν τοΰν ά 
πράξη καθ’ άς ελαβεν από τδ προλαβόν δδηγίας.

Καθ’ ήν στιγμήν δ Χαμαιλέων είσήρχετο είς τδν λιμένα, έν ’Αγγλικόν άτμοκί- 
,νητον ένεφανίσθη μέ σημαίαν διαπιλλακτικην έφερε δε πρδς τδ' Υψος του έπις-ολήν 
τοΰ Μοιράρχου Ναπιέρου έλθόντος ν’ άναλ,άβη τήν αρχηγίαν τής ’Αγγλικής μοίρας' 
καί μολονότι ή επιστολή αυτή ήτο πλήρης εύγενών εκφράσεων, όπεδείκνυεν όμως 
ότι ή εξουσία τοΰ Μεχμέτ Άλή έκατήντησεν ήδη είς τό μηδέν καί έτελείωνε ζη 
τούσα εύλογώτατα άναμφιβόλως τήν άπόδοσιν τοϋ στόλου καί τήν έκκένωσιν τής 
Συρίας.

Κατ’ άρχάς δ Μεχμετ Άλίς δεν ήθέλησεν νά διαπραγματευθή προφασιζόμενος 
δτι δ Μοίραρχος δεν. είχε πρδς τοΰτο εντολήν. Τότε έπήλθεν μακρά αλληλογραφία 
μεταξύ τοΰ ΙΙασα καί τοΰ Κ. Ναπιέρου όστις επί τέλους έζήτησε τήν άδεια? νά 
κατεβη είς τήν ξηράν.

Τήν πρωίαν τής u5, δ Κ. Ναπιέρος ευρίσκετο είς τοΰ Κ. Ααρκίνου· αί δια 
πραγματευσεις έπανεληφθησαν καί δ Πχσα; συγκατένευσε νά άποδώση τδν στόλον 
καί νά διατάξη τήν έκκένωσιν τής Συρίας, άν υπογραφή σύμβασις παρέχ,ουσα αύτώ 
ίκανάς εγγυήσεις.

Έν τούτοις δέ έζητει ανακωχήν όπλων.
Ό Μοίραρχος Ναπιέρος άπήντησεν ότι δ Πάσας ώφειλε νά παρασκευάση τδν 

στόλον είς τρόπον ώστε νά ήναι έτοιμος νά έκπλεύση άμα λάβει τήν προ; τοΰτο 
διαταγήν τοΰ Σουλτάνου, αλλά προ πάντων έπεμενεν είς τήν άμεσον έκκένωσιν τή; 
Συρίας άπδ Αιγυπτιακά στρατεύματα και τήν μεταβίβασιν αυτών είς ’Αλεξάνδρειαν 
δι’ ’Αγγλικών πλοίων· αί προτάσεις αύται έφάνησαν σκληραί καί άπαράδεκταΓ 
άλλά τήν μεσημβρίαν τής αΰ δ Μεχμέτ Άλίς τάς έδέχθη καί ύπεσχέθη νά διατάξη 
τδν Ίβραίμην νά έπιβή μέ τά στρατεύματα του επί τοΰ Άγγλικοΰ στόλου διά τήν 
Αίγυπτον-

Ό δέ ’Οθωμανικός στόλος θέλει άποδοθή άμα έκδοθή περί τούτου φιρμάνι τής 
Πόρτας.

ΤΙ άπόφασις τοΰ Μεχμέτ Άλή, αν καί βραδέως γενομένή είναι φρόνιμος· περαι
τέρω άρνησις εκ μέρους του ήθελεν επιφέρει καί αύτοΰ και τής οικογένειας του τήν 
απώλειαν ή δυσαρέσκεια τοϋ λαοΰ έςετάθη ηδη καί εις τον στρατόν, όστις άλλοτε 
τοσοΰτον δουλικώς ύπήκουεν φήμαι ς-άσεων ήδη διεδο'Οησαν καί οί επιτετραμμένοι 
τήν ύπεράσπισιν τής ’Αλεξάνδρειάς πυροβολισταί ήρχισαν ήδη νά καρφώνωσι τά 
κανονιά των.

Ό μοίραρχος Ναπιέρος έπισ/.εφθη τδν Πασα όστις τον έκαμε τήν καλητέραν 
δεξίωσιν, δεχθείς αϋτδν όρθιος. Μετά τήν πίπαν, τάς συνήθεις φιλοφρονήσει; καί 
σύντομον δμιλίαν περί των πραγμάτων δ Κ. Ναπιέρο; μετέοη είς τοΰ Βογόσβεη 
εχοντα εντολήν νά τελείωση τήν περί τής Τουρκοαιγυπτιακής διάφορά; διαπραγ- 
μάτευσιν.

Τ Ο ϊ Ρ Κ I Α.
ΚίΙΝΣΤΑΝΤίΝΟΪΠΟΛΙΣ, 8 Δεκεμβρίου.

έκαμεν ενταύθα^ έντύπωσιν είς τδ κοινόν μας ή έν ’Αλεξανδρεία κλει- 
τοΰ μοιράρχου Ναπιέρου σύμβασις. Γενικώς έθεωρήθη αύτη ώς γενο-

διαλύση εύτυχώς τήν παρούσαν κρίσιν. Ο καιρός Οε'λει μας διδάξει πώς πρέπει 
νά τήν έκτιμήσωμεν, το καθ’ ήμας φοβούμεθα πολύ μή αί ελπίδες είς τάς δποίας 
έ'δωκεν άφορμήν ψευσθώσιν εντελώς- ή σύμβασις αύτη φαίνεται είς ήμ.αςώς σφάλμα 
καί ώς τοιαυτην θέλουν, νομιζομεν, τήν αποοοκιμασει αί ύπογράψασαι τήν συνθήκην 
τοΰ Λονδίνου δυνάμεις. Βεβαιοΰσιν ήδη ότι δέν θέλει κυρωθή υπδ τής Υ. Π. καί 
τό καθ’ ήμα; ήθέλαμεν τωόντι ίδει μέ απορίαν μα; τήν κύρωσίν της· Ή Πόρτα 
ήθελεν άπωλέσει τήν εξουσίαν καί την άςιοπρέπειάν της έπικυροΰσα τήν πραξιν 
ταύτην, ήτις κλεισθεϊσα καθ’ όλας τας πιθανότητας άνευ τής άδειας της, περιέχει 
διατάξεις τάς δποίας ήμεϊς τούλάχις-ον θεωροΰμεν εντελώς άντικειμένας είς τά συμ- 
φέροντά της
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~, «αρ«λίας· δ πλοίαρχός του εφΟασεν προγθές τδ έσπέρας διασωθείς ώς εζ 
><ί ολίγους έπιοάτας χαί τινας έκ του πληρώοιατος· όλοι οί λοιποί έπνι- 

Οαό^’' 1 r 1

' άτμοχί'ίητου από Τραπεζοϋντα ερχόμενον έδοχίμασεν ομοίως ολην την τρι- 
[sV. ή δυναιχις των μηχανών του και ή σπανία στερεότης του τδ έσωσαν και 

ζΧσεν ένταΰδα καλώς εχον τήν παρασκευήν τής πρωίας- άς φαντασΟή τις ομιοί 
ί^ίους έτρεςε κινδύνους όταν άκούση ότι ήναγκάσΟησαν εντός αυτού να δεσωσι δυο 
^ιβάτας παρα-ρρονήσαντας άπδτδν φόβον ότι τέσσαρες παρεσυρθησαν άπδ τδι κύ
ματα τα δποϊα επλημμύρησαν τδ κατάστρωμα καί δ'τι 12 ες αύίών ε’πάγωσαν 

χέρια χαι ποδαρια·
Τα δυστυχήματα δέν περιωρίσθησαν εΐ; μόνην τήν μαυρην Θάλασσαν ή τρικυ

μία ή το επίσης δυνατό Προποντίδα καί εις τδ Αρχιπέλαγος· , δ Σερί
ΪΙ ε ρ β ά ς, ναυλωθείς υπδ τής ’Οθωμανικής Κυβεονήσεως διά νά μεταφερη στρα
τεύματα εΐ: Βηρυτόν καί άναχωρήσας εντεύθεν τήν τρίτην τδ εσπέρας, δεν εΐμπο- 
ρ-σ-' ν’ άνθέξη είί σψο^ρότητα των άνεμων καί έκάθησεν εις τήν ανατολικήν 
άκοαν τού κόλπου των Μουδανίων άμα δε έφθασεν ενταύθα ή περί τούτου εϊδησις, 
τήν παρασκευήν μ. μ· δύο ατμοκίνητα έστάλησαν διά νά τδ άνασηκιόσουν όλος δ 
κόσμος δΐ'σώθη όκτδς τίνων στρατιωτών οΐτινες ήΟίλησαν νά διασωΟώσι πλεοντες.

_ Ή {ζυοερνησις λαβούσα παράπονα κατά τής διαγωγής τού Άκΐφ Πασά διε- 
-α'ε νέαν έξετασιν, άς έκ τώς δποίας τδ έπ'ι τής δικαιοσύνης συμβούλων τδν έστε- 
0„σ. wj τίτλου τού Πασα καί τδν εξόρισε διά δύο έτη.
1 - Ό Καρά Άλή Πασάς, αρχηγός των εις Σκουτάρι ευρισκομένων ς-ρατευμάτων, 

έπαύΟη·
— Τδ άτμοκίνητον τής Κυοερνησεως δ Ταχ ιρι Βαχιρί εφθασε προ ολίγου 

έκ Βηρυτού, άλλ’ αγνοούνται εΐσέτι αι ειδήσεις τάς δποίας ε’κόμισεν·, έμάΟαμεν μό
νον ότι δ Ίβραιμ Πασάς δστις ευρίσκετο πάντοτε εις Βαλβέκ Οελήσας νά προχω- 
ρήσ/; εις ιϊαμασκδν άπεκροόσΟη άπδ τους δρείτας με μεγάλην αυτού ζημίαν , οτι δ 
Αιγυπτιακό; στρατός ήτον εις έντελή απορίαν και οτι δ αρχηγός των δέν είχε πλέον 
σκοπόν νά δοκιμάσρ τήν τύχην των όπλων.

Τήν νύκτα τής 13 άπεφασίσθησαν αί έξης μεταβαλαί εις τήν Υ. Πόρταν.
‘θ Άχμέτ Ζακεριά Πασας, 'Ρούμελι Βαλεσσίς, έδιορίσΟη Άκιά Βαλισσί, διοικη

τής τής ΪΙτολεμαίδος καί δρδί Σερασκιέρ, άρχιστράτηγος τού στρατού καί 
προσωρινως διοικητής τής Αίγυπτου αντί τού Τζετ Μεχμέτ Πασα διορισΟέντος 
Έδιρνδ μουσιρί, διοικητής τής Άδριανουπόλεως.

Ό Σαιδ Πασας, Γιανιά μουσιρί, μουσίρκς τών Ίωαννίνων, διαδέχεται τδν 
Ζακεριά Πασα εις τήν διοίκησιν τής 'Ρούμελης, αύτδν δέ διαδέχεται εις Ιωάννιναν 
ό Όσμ.άν Πασάς, μουσίρης τής Άδριανουπολεως.

Ό ΣελαμήΈφφέντης, Όρδου μουσταχάρης, ήτοι σύμβουλος τοΰ στρατού, 
έλαβε τδν βαθμόν υπαλλήλου πρώτης τάξεως.

'Ο Σελίμ Πασας, αντιστράτηγος, θέλει άναλάβει τήν άρχηγίαν τού στρατού, 
προσωρινως και μέχρι τής άφίξεως τού Ζεκεριά Πασα,

— Κωνσταντινουπολις, 2 Δεκεμβρίου. — Ό Νουρί Βέης , διορισΟείς πρό τίνος 
Καπβυ-Κια^αγιας 'τοΰ Λίου-αφά Πασα τής Κρήτης, έπεβιβάσΟη τήν Κυριακήν, 
επι τοϋ Αυστριακού πολεικικου -πλοίου δ Μ αν τ ε κ ο υ κ ο ύ λη ς , διάνα μεταβή 
εις Χανιά’ έπειοορτίσβη δέ νά έγχειρίση εις τον Μουσταφα Πασα τδ φιρμάνι 
δι* ου ανατίθεται εις αύτδν ή διοίκησις τής Κρήτης αμα δέ και πλούσιον τοϋ Σουλ
τάνου δώοον Οελήσαντο; V* άνταμείψη ούτω τδν Μουστατα Πασα διά τήν εμφρονα 
αύτοΰ διοίκησιν. Τδ Ύψος του έπεφόρτισε τδν Νουρ'ι Βεη νά τδν διαβεβαίωση περί 
τής εύμενείας του καί νά τώ πρόσθεση ότι θέλει οιατηρηθή εις τήν Οέσιν ταύτην 
ενόσω τήν εκπληρεΐ μέ τόσον ζήλον καί μέ τόσην δραστηριότητα.

Ό ΝουρΙ Έφφέντης θέλει παραδεχθή κα'ι τήν πράςιν τής επισήμου υποταγής 
τοΰ Μουσταιοα Πασά είς τδν Σουλτανον.

— Ή Υ. Π. σήμερον είς τας διάφορους πρεσβείας οτι ένεργηΟείσης
ήδη δριστικως τής κατοχής όλης τής Συρίας παραλίας, τδ Υψος του ένέκρινε νά 
παύση τδν άποχ)νεισμδν τών λιμένων του τόπου εκείνου.

— Αί άπδ Βλαχίας εσχάτως έλΟοϋσαι ειδήσεις μας άναγγέλλουσιν οτι άνεκαλυ- 
φΟη αυτόθι συνολμοσία κατά τοΰ ήγεμόνος Γκικα· οί συ^ωμόται έσκο'πευον, ώς 
λέγουν, νά δολόφονήσωσι τδν ήγεμόνα και τά πάντα δεικνύουσιν οτι ή στάσις αύτη 
διευΟύνετο άπδ τους οπαδούς τοΰ συνταγματάρχου Καμπινινου. Πολλοί εκ τών 
συνωμοτών συνελήφΟησαν και γίνεται δικαστική καταδίωξις·

— Ό Μουσσα Σαβφατή Έρφεντης δστις είχε σταλή ύπδ τής Πόρτας, ώς έκτα
κτο; επίτροπος, εις Σερβίαν διά νά ενεργήση εξετάσεις περί τών ταραχών δσαι 
είχον εκραγή έν τή ηγεμονία εκείνη, εφθασεν τήν πέμπτην έπ'ι του άτμοκινήτου 
δ Φερδινάνδος· δ Μουσσα Έφφέντης έφερε μεθ’ ίαυτου δώδεκα Γερουσιαστάς 
κατηγορηθέντας ύπδ τοΰ ήγεμόνος Μιχαήλ ώς αιτίους τών ταραχών.

SUPPLEMENT au No. 51 du Courrier Grec.

- L, Sublime .·)·■;■« .**■>·

C ·—*-’*
ports et echelles ile ce littoral.

— Dans le conseil tenu dimanche a la S. Porte, 11 a ite arrit0 que tous les fonction- 
naires publics recevratent a I’avenir, independemment de 1β111' ™,en’^ ’· ^ 
rations qui leur seraient payees cbaque rno1S en nature, ε<’η,Π’β5ΐ^’4®
pour les generaux et officers dei’armee. On pense que cetle mesuie netarderapas 
a recevoir la sanction du Sultan.

_ Nourri effendi, ex-Calata naziri, gouverneur de Galata, a ete charge d’aller 
porter a Mnustafa pacha, gouverneur de Candie, le firman qui le confirme dans 
son pode. On croi que ce fonctionnaire se reud.a en Candie sur le brick de guerre 

autrichien Jlontecuccoli. , ,
_ Des lettres particuli^res de Buckarest annoncent qti’nne conspiration ayant 

pour but le renversement du gouvernement actuel de la Valaclne, venait tie 
heureuseuient decouverte evant que la Iranqnillite du pays ent pu Aire compromise 
II s’-icissait, dit-on, d’assassiner le prince Alexandre et de proclamer une constitution. 
De nombreuses arrestations out en lieu a la suite de la decouverte de ce complot. 
Parmi les personnes arritees on dite le neveu de 1’hospodar prince r illipesco.

‘ (Journal de Smyrne)

ANG1ETERRE.
La banque royale d’lrlande a tenu niercredi dernier k Dublin la quatriime as

semble de ses actionnaires. II a ete dunne lecture du rapport annuel, d’ou il resuite 
que le capital libre de ladite banque est de 209,07 5 liv. st. Les benefices de I’annee, 
deduction faite de toutes les depenses, des creances mauvaises on douteus, etc., 
a ete de 18,010 liv. st. 10 s. 8 d. En dcdnisant deux demi dividendes annuels, au 
aux de 5 0(0 par an, il reste 10,44?. liv. 10 s. L’excedent de I’annee est de 8,OGG liv. 
8 d. Le fonds de reserve s’eleve a 13,3-4 liv. 1 s. 5 d. Le rapport exprime 1’espe- 
rance qu’avant la fin de la procbaine session, la legislature adoptera quelque mesure 
pour I’amelicration de la circulation et des operations munetaires qui fera enfin 
cesser tout monopole injustesur les institutions de banque, et donneiades facil'tcs 
egales a tons, en accordant une protection efficace au public. La totality des pertes 
eprouvees par la banque royale d’lrlande, dans le courant de 1 annee, u excede 
pas queiques centaines de livres sterlings. (Courrier.)

— La ville de Newport est en proie a une vive agitation. Le bruit court que les 
cbartistes se reunissent sur les hauteurs et Ton crainl une attaque contra la ville. 
Mais en douze heures de temps on peut reunir sur ce point douze cents soldats. 
Queiques peisonnes craignent que 1’on mette pendant la unit le feu a la ville.

On lit dans le GMe·.
Nous avons le plaisir d’annoncer I’accouchement de S· M. la reiue Victoire. Ce 

matin, vers onze heures, la reine s’est trouvee subitement prise de douleurs. Les 
juedeciiis et les iiourrices, charges d’assister S. M. pendant ses couches, ayant όΐό 
mandes, arriv^rent en toute bate au palais; il fut decide immediatement que les 
tambours des gardes ne battraient point et Ton prit des mesures pour qne le palais 
reetat anssi tranquille qu’il serait possible. Λ 2 heures, la reine est accouchee d’une 
piincesse. A 3 heures, S. M. et son illnstre (die re portaient bien. Lord Melbourne, 
le lord chancelier, le marquis de Lansdowne et la piupart des grands dignitaires 
de 1’etat etat etaient pr£sens a I’accouchement:

A 2 heures 25 minutes, des salves d’artillerie, parties de la Tour et des autres 
batteries, ont annonce cette heureuse nouvelle auxjsujets de S. M. dans la metropole·

SUEDE.
L’ordre du clerg0 a determine les bases essentielles au cbangement a operer dans 

la constitution, et cela d’accord avec Pordre de la noblesse et de bourgeois, savoir: 
la suppression de la representation en quatre cbambres qui sera remplac6e par un 
systeme de deux chambres des elections par classe et I’admission des non-repre- 
sentes dans un cinquieme ordre. La question de savoirsi Ton adoptera deux cbam- 
bres ou une seule a passe a une rnajorite de 35 voix contre 16, dans le sens du 
systeme a deux chambres. La noblesse seule continue a discuter sur details du 
grand cbangement a operer. Get ordre a adopte les propositions de M. Hartmons- 
dorf, qui avait pour but de restreindre 1’ensemble de la nouvelle mesure, mais il a 
rejete la proposition de faire elire la chambre haute d’aprfcs les m0mes regies que 
la chambre basse. (Lstafette)

ΑΓΓΛΙΑ.

Άναγινώσκομεν εις τήν Σφαίραν.

Έυγαρίς-ως άναγγε'λλομεν τήν λοχείαν τής βασιλίσσης Βικτο)ρίας. Σήμερον περί 
τάς ένδεκα ώρας ή βασίλισσα ήσΟάνΟη αίφνης πόνους· οί επιφορτισμένοι νά συν- 
όραμωσι τήν Α. Μ. εις τ^ν τοκετόν ίατροι και τροφαι προσκληΟέντες έσπευσαν νά 
μεταβώσιν αμέσως είς τά ανάκτορα και αμέσως άπεφασίσΟη ότι τά τύμπανα τής 
φρουρά; δεν θέλουν κρούσει πλέον και έλήφθησαν όλα τά αναγκαία μέτρα διά νά 
οιατηρηθή ή μεγίστη περί τά άνάκτορα ησυχία’ τήν 2 ώραν ή βασίλισσα έγέννησε 
κόρηντην 3 ή V. Μ. καί ή σεπτή αυτής κόρη εϊχον ύγειώς, δ Λόρδος Μελβοϋονος, 
δ Λοροος Καγκελάριος, δ Μαρκίων Δανσδόοιος καί οί πλεϊστοι τών έντέλει ήσαν 
παροντες είς τδν λοχείαν.

Ίην 2 ώραν καί λεπτά 25, δ ήχος τών πυροβόλων άνήγγειλε τήν χαρμόσυνον 
ταυτην ειοησιν εις τους έν τή πρωτευούση υπηκόους τής Λ. Μ.

ΪΟ ϊ II ΔΙ Α.
II του κλήρου ταςις επροσοωρισε τάς γενικάς είς τδ σύνταγμα τροπολογίας συμ- 

φά>νως μΞ τους ευγενεις και τους πολίτας ήτοι, τήν κατάργησιν τής εις τέσσαρας 
βουλάς άντιπροσωπησεως, καί τήν συστασιν δύο βουλών, τήν κατά τάξεις εκλογήν 
καί τήν συγκρότησιν πέμπτης ταςεως διά τους άχρι τοΰδε μή αντιπροσωπευόμενους. 
Το ζήτημα άν θελη εισΟαι μια η δυο βουλαί, άπεφασίσΟη υπέρ τών δύο βουλών διά 
πλειονοψηφίας 35 κατά ιό.

Η ΕΠΙ ΤΩΝ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ

Προ; τού; κατά τδ Βασίλειον Διοικητάς καί ‘Υπούλοικητά;.

Λεν αγνοείτε, Κύριοί, οτι εις όλους σχεδόν τούς ^ήμους το£ Κράτους, 
εςαιρουμένων ολζγων άπορων,τα ^ημοτιχ# £ί,σ^δηματα έ^απανώντομέχρι 
τουδβ όια τήν ολίγοτητά των εις τήν μισθοδοσίαν τοΰ προσωπικού τών 
δημοτικών υπαλλήλων, καί εις ριικράς τινας αναπόφευκτους άνάγκας, χω
ρίς νά προσγίνεται ούδ&ν ούσιώίεζ καλόν άφ όσα απαιτεί ό περί δήμων 
Νόμο;. £κ τουτου οί κάτοικοι ήσθάνθησαν κυρέως τήν ανάγκην τής συγχω- 
νεύσεως τών δήμων, έκ ^πο(ας είναι αμφιβολία οτι σιμά τών λοι
πών καλών θελει προελθη καί μεγίς-η οικονομία τών δημοτικών εισοδημά
των, ήτις θέλει χρησιμεύσει εις τήν ενεστι ακριβή έκτέλεσιν όλων έν

Ϊ
ένει τών ύποχρεώσεων δ'σαι πτιγάζουσιν έκ τοΰ κοινωνικού σκοπού τών 
ημών. Μια και πρωτέστη, ούτως είπεΐν, τών υποχρεώσεων τούτων είναι 
καί ή σύστασις και διατήρησις προκαταρκτικών σχολείων είς όλους έν 
γένει τους δήμους διατηρηθέντας, και μή , πρός έζάπλωσιν τής δημοτικής 
έκπαιδεύσεως. θθόν είναι ανάγκη νά δοΟή πολλή προσοχή είς τήν έκ μέ

ρους των δημοτικών συμ.βουλίων σύνταξιν τών δημοτικών προϋπολογισμών, 
είς τρόπον ώστε οί δηυοτικοί πόροι νά προσδ-.ορίζωνται είς ίαπάνας επω
φελείς διά τους δτμ.ους. Πρός έπίτευξιν δέ τοΰ έπιθυμητοΰ τούτου σκοπού, 
σάς παραγγέλλομεν,Κύριοι, νά ένεργήσητε μέ τον δραστηριότερον τρόπον 
τά εφεξής ώς προς τήν δημοτικήν εκπαίδευαιν.

Α'. Εκαστον Χημοτικον συμ.βούλιον είς τήν σύνταξιν τού δημ.οτικοΰ 
προύπολογισμ.οΰ διά τό προσεχές έτος, εάν μέν δέν ύπάρχη άνεγηγερμένον 
διδακ τικδν καταστ·/ιρ.®, τ, έτοιμον άλλο ζτίριον •κατά'λλη'λον πρός τον σκο
πόν τούτον, θέλει προο^ΐιρίσει τό άναγκ-ζΐόν ποσόν διά τνιν άνέγερσιν 
παρασκευήν τοιούτου , εαν όέ ύπάοχη ή^η κατάστηθα κατάλληλον, θέλει 
προσδιορίσει τό άναγκαΐον ποσόν διά τήν μισθοδοσίαν τού διδασκάλου, καί 
διά τήν προμήθειαν τού αναγκαίου υλικού, λνμβάνον ύ.τ’ό’ψιν καί κατά 
τάς δύο ταύτας περιστάσεις όχι ριόνον τούς νεοσχηριατισθέντας δήμους, 
αλλά και τούς μή διατηρηθέντας, καθότι' ή έπιθυμία καί ή σταθερά άπό- 
φασις τής Κ,υβερνήσεως είναι τό νά συστηθώσι σχολιΐα καί είς τούς 
τελευταίους τούτους δτιμους,μηδενός έξαιρουμένου.

Β*. Οί άιοικτιταί θέλουν κάμει έργον των, ώστε κατά μέν τήν πρώτην 
περίπτωσιν νά γένη άνυπερθότως ,_αθ£ τ·ης άρμοδίας δημοτικής αρχής, τή 
συμπράξει μιας επιτροπής, διοριζόμενης έπΐ τούτοι παρά τού δηυ,οτικοΰ 
συμβουλίου, ή προόλεψις τής άπαιτουμένης ύλης πρός άνέγερσιν τού διδακ
τικού κατας-ήματος, γενησομε'νην έπΐ τή βάσει τών έκδεδομένων παρά τής 
έπίτήςΛημοσίου Εκπαιόεύσεως Γραμματείας οδηγιών. Κατά δέ τήν δευ’ 
τέραν, νά ύποβληθή αμέσως είς τήν άρμοδίαν Γραμματείαν αΐτησις περί 
διορισμού καί αποστολής δημοδιδασκάλου.

Γ . Καν τα δημοτικά είσοδήμ,ατα δέν ήναι τυχόν τοιαύτα εις τινας 



. άριθ . . 

 

Γ. Κ· ΤΙΪΑΜΕΝΟΣ.

/-β gerant responsable Jean a. Bali.

. . Κεφ.....................
δΡ· 1500, 

θίκθΜθ|Αΐκ.οϋ 
ϊσας δόσεις

ττεοισσοτερας περί, 
διπλοτύπου, καθ’ 
ς τό διπλότυπον 
συνοδεύεται μέ 

'.ζ τοΐ 
5 καί 6 τού·

Ία προι
1,000, κοίλα, τ,π; θέλει ένεργ/.Οη ενταύθα ει; 

Η διψ.οπρασια θέλει άρχίσει την 
ιχηνός.

Το άποτ
1ί τιίΛη εις τρεις ϊσας δόσεις, έκτων οποίων η υ,ία επί χεΐρας 

η δεύτερα την 31 Ιανουάριου του ερχομένου έτους καί 
> ωσαύτως.

εται εις τον άγοραστην παρά τού δηυ.οσίου εντός 

είναι εις βάρος των αγοραστών καί άαα ροετά την 
τά έξοδα αυτά.

. , . , θελει ύπάρχει καί δεΐγαα άνάλογον των σίτων προς 
γνώυιν τών έπιΟυρ-ουντων την αγοράν τού προκείαένου προϊόντος την ποσότητά του

’ΤΓμ * Δ Avv.rr./· r-vu η A.-Yr.. < Λ /Λ '

Η ΕΠΙ ΤΏ.Ν ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΓΙ’ΑΜΜΑΤΕιΙα ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ.

ΙΤρός τβΐις Ταμίας τοϋ Κράτους,

Εις τα διπλότυπα τών είσποακτέων πρέπει νά διαλαμ.βάνεται, έκτος 
τίς ποοοτητος και τοϋ είδους τοϋ χρέους, τό ονοα,α τοΰ χρεώστου, τοϋ 
έγγυητοϋ, αν υπαρχνι, καί ή προθεσμία τοΰ χρέους,άν ήναι συμφωνημένη 
προθεσμία· τοϋτο πρέπει νά γίνεται δταν είναι ένας ό χρεώστης· όταν 
ήναι^ πολλοί ε’πισυνάπτεται κατάστασις, διαλαμβάνουσα λεπτομερώς δλα 
τα ανωτέρω συμφώνως μέ τάς διατάξεις τών άρθρων &, καί 6, τοϋ κα-

ΕΙΔΌΠΟΙΗΣΕΙΣ.

Π ΕΠΙ ΤΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ.
Δ η λ ο π ο ι ε ΐ,

ότι εις τά χωρία Βαθύ καί Δράαεσι της επαρχίας Θηβών κείαενα εις τον Εύοϊκον κόλπον 
ύπάρχουσίν έγαποταυ.ιευ|χένα τά ακόλουθα δηαόσια προϊόντα.

Σίτος ό λεγορ.ενος γρααμενίά κοιλά Κωυσταντινουπόλεως. 5,946 5/8 
Μονολόγι και Ρουσιά άνάαικτα. 6,386 3/8

κοιλ. 12,333
Κοιλά κριΟης διακόσια άριΟ. 200.

ιόντα αύτά εκτίθενται εις δημοπρασίαν των όποιων, οι σίτοι κατά μερίδας από 
τον συνειΟισμέννον τόπον τών δημοπρασιών.

15 Δεκεμβρίου, και θέλει τελειώσει την 1S του ίδιου

προσκαλούνται προσέτι νά συμμ.ορφωθώσι καί μέ τ·ην οπο 
σημερινήν’ εγκύκλιον , ώς προς το σχήμα τών καταστάσεων καί ττκντοί 
είδους έγγραφου τό όποιον διευθύνουσι πρός την Γραμματείαν, ή παρ«- 
λειψις τής ζατατάσεως,ή ό σχηματισμός αύτής εις άλλο παρά τδ διατασ- 
σόμενον σχήμα , ή ελλειύις καί ώς πρός την σύνταξιν τοϋ διπλοτύπου 
θέλει επιφέρει την εφαρμογήν τής διατάξεως του ά'ρθρ. 20τοϋ κανονισμού.

Εν Αθήναις, την 12 Σεπτεμ-βριου 1840*

Ο Διευθυντής Γ. Κ. ΤΙΣΑΜΕΝΟΣ,

δήμους ώσ:ε νά έπαρκέσωσιν καί εις άνέγερσιν διδακτίΖ^ή διδακτικών 
καταςημάτων, ή (υπαρχόντων τοιούτων, εί; μίσθωσιν δήμο ιιοασκάλων, έαν 
μέν ό έπ'ι τών προϊόντων φόρος δεν ήναι έπιβεβλημμ-ένος εις τον άνωτατον 
ορον,θέλει αΰξηθή ό φόρος οΰτος. Σηαειωτέον δμωί ενταύθα, οτι, ή Κυ- 
εέρνησις δεν επιθυμεί νά έπιβαρυνθώσιν οι δήμοι μ,ε φόρους ύπεροαινοντας 
τον ήδη προσδιωρισμένον άνωτατον δρον, ώστε άν επιβαλλόμενου τοϋ ανω- 
τάτου ορού τοΰ φόρου δέν επαρκούν τά έκ τούτου χρη'ματακαι εΐ; τήν πλη
ρωμήν τών μερίδων, τάς όποιας οί δήμοι οφείλουν νά συνεισφέρουν διά τα 
έξοδα τών επαρχιών, οί Διοικηταί θέλουν μάς σημειώσει ταχέως τό ελειμ- 
μα ποδς άνατλη'ρωσιν τών εξόδων διά τήν διατη'ρησιν δημοτικών σχολείων, 
καί διά τήν πληρωμήν τών ώς άνω είρηται μερίάων τών δήμων.

δ', ίίχομεν πληροφορίας, ότι πανταχοΰ, όπου οί διδάσκαλοι διατη

ρούνται δί εξόδων ev με'ρει ή. όλικώς τοϋ δη'μου, δέν πληρόνονται τακτικώς 
τόν μισθόν των, διόιι τά πρώτα είσπραττόμενα χρήματα χρησιμεύουν εις 
μισθοδοσίαν τών δημοτικών ύπαλλη'λων, καί ώ; έκ τούτου έγιναν κατά 
καιρούς, καί γίνονται καθ’ έκάστην πικρά παράπονα έκ μέρους τών δημο- 
δικασκά.λων ένεκα τής καθιστερήσεως τών μισθών των. Διά ν’ άφαιρεθώσιν 
τοΰ λωιποΰ τοιαϋτα έμ.πόδια , τά όποια είναι επόμενον νάέπιφέρωσι πολ- 
λάκις τήν διάλυσιν τών σχολείων, θέλουν έκδώσει οί Διοικηταί έντονου; 
διαταγάς εί; τούς δημοτικούς είσπράκτορας, ώστε άπό τάς πρώτας εισ
πράξεις νά αποταμιεύωσιν εί; ιδιαίτερον ταμεΐον τό προσόιορισθέν ποσόν, 
είτε διά τήν παρασκευήν τών καταστημάτων τούτων είτε διά τήν μισθο
δοσίαν τοΰ διδασκάλου δί ολόκληρον τό έτος, χωρίς νά έχωσι τήν άδειαν 
νά κάμωσι χρήσιν τών χρημάτων τούτων δι’όποιανδήποτε ανάγκην’ οί 
είσπράκτρες πρός ακριβή έκτέλεσιν τής διαταγής τούτης, εκτός τής συ
νήθους έγγυήσεως τήν όποιαν δίδουσιν ώς δημοτικοί εϊσπράκτορες, θέ
λουν ΰποχρεωθή νά δώσωσιν καί έτέραν αξιόχρεων επίσης έγγύησιν είδι- 
κώς, καθόιιν αφορά τό άντικείμενον τοϋτο, υπό τον ρητόν όρον , ότι εαν 
ήθελον κάμη όποιανδη’ποτε άλλην πληρωμήν πριν συμ.πληρωθή ολόκληρον 
τό ποσόν τό όποιον είναι προσδιωρισμένον διά τήν ε’κπκίδευσιν, νά ύπο- 
χρεοϋται ό εγγυητής νά καταβάλλη τό έλλεϊπον. Επί τουτω οί Διοιζη- 
ταί καί Τποδιοικηταί θέλουν εξελέγχει συνεχώς τά διά τήν έκπαίδευσιν 
ταυ.εΐα,

Τό άντικείμενον τοϋτο, Κύριοι, είναι ώς δεν αγνοείτε, πολύ ουσιώδες, 
καί διά τοϋτο δέν άμφιβάλλομεν ότι θέλετε καταβάλλει πάντα ζήλον είς 
τήν ακριβή έκτέλεσιν της παρούσης. Περιμένομιν δε νά μάς ΰποοάλλητε 
έν καιρώ τά περί τούτου πρακτικά σας, καθώς καί τάς αναγκαίας πλη
ροφορίας εις πίνακα, κατά τό έπισυπτόμενον ενταύθα σχέόιον.

Εν Αθ-ήναις, τήν 4 Δεζίμ^οίου 1840.

Ό Γραμματεύς Ν. Γ. ΘΕΟΧΑΡΙΙΣ. 

λφώ, βιζχ. κχταχ. 624 

γ. Β. Προξενείο}·
διι

πΟίΕ-«ύυ7-,>7:4Λ"'''”?'·2raua7:ou ι. ράλλη· -·0 
ιίροζοϋΕζ^ ε,,ιλειφΟΑ 7/r/i της υποθεσεως ταυτης κστ’ αι-ταΐΜ -7- Λ, -

Λ ' ' ' ' ” τ α-ΐ.ησιν τη; εκεισε κοινοτητος, ενώπιον■<V Ρ· , ·~ ' χ?;'','?π'·.αί ^Λωσις τής π^ωγεύσιως άπ'ο τήν
TcU-'i-XS?‘“ ^ξ.α75. Ζ’·° ’’."J 5ΐΧ^βί1’ άν·7ώ?ησ6,έκά9εν, καί Λερωβίντων ήίη 
το ·. εωηη.ου Κυο. Λτ,υ.·,.,-ιϋ0 Ι>ύγΛ^Γη τώ άινικόντων πρακτώοων,
τοπίων ενοποιεί του παρο.τος προγρήχ^τος, τού; ιστός τοϋ πτω

1 άλλη, να ευ.φανισΟ■’οσιν ενταύθα έντό; άποκλεωτικής προΟεσυ,Ιας ίύω 
. ■ υ ' ‘Ζ’’ καταχωρισεως τής παρούση-εί; μ,,αν τών ίφιιμ.ερίδωντοϋ έλλην.
’.· ' ήΡοσω··ω. η καμ δια τακτικού επίτροπου των μ.ετά τών άναγκαίων τίτλων 
, - · s παραιτερω κατα τον vdixcv.
Εν Θεσσαλονίκη, τήν 22 Νοειχβρίου (4 Δεκευ.β?ίου) 1840.

’Απόντες τοϋ προξένου ό ύποπρόξενος γραμματεΰς
Λ. Γερακάρης.

Ο ύπεύθυνοςσυντάκτης ΙΩΑΝΝΗΣ Λ· ΜΠΑΛΗΣ.
Γ- — _ ■ ■ - - ___________ —- - -

   

Τύπος διπλοτύπου έπί χρέους ένοικιας-οΰ . . 
άριθ. 1. έγγειοι φόροι 5 χρεωστικαί όμολογίαΐ τοϋ Ν. Ν. 
εχουσιν εγγυητήν τόν Ν. Ν. έλήφθησαν έξ αποστολής τοϋ 
Επιτρόπου .... φερουσα δρ· 1 500 πληρωτέας εις 

άπό 1 μέχρι

Τύπος διπλοτύπου έπί επιβολής προστίμου Κεφ. . . 
δικαιώυ.ατα Διαταγή πρός τόν εΐρηνοδίκην Ν. Ν. τιμωρού- 
μενον μέ πρόστιμον .... έλήφθη έξ άπος-ολής τής έπί τών Οίκονομ. 
Γραμματείας δι' εγγράφου τη; ύπ’ άριθ. . · · άπό . · . . φερει τήν 
άποζημειουμένην ποσότητα δρ πληρωτέας εντός 24 ωρών.

Τύπος διπλοτύπου έπί καταστατικής άποφάσεως τοϋ Ελεγκτικοϋ Συν
εδρίου Κεφ άριθ. . . . επιστροφή χρημάτων άπόφασις τοΰ 
Ελεγκτικοϋ Συνεδρίου περί τοΰ (Ν. Ν.) Τελώνου (Ν. Ν.) έλήφθη έξ άπο- 
ς-οϋ,ής κλπ. φέρει τήν άνω σημειουμε'νην ποσότητα δρ. . . . πληρωτέας 

ε’ντός 24 ώρών.

«γ 15 Ιουλίου 1840. Οϊ πλεΐστοι τών Ταμιών ήικέλησαν ντ 
Vν nv t , ,ι ‘ 1
έννοήσωσι πράγμα τόσον απλουν, και η σιωτοϋν εις τό διπλότυπιον και 
αύτό τοΰ χρεώστου τό όνομα, ή έπισυνώ7ΓΤ°υν καταστάσεις όπου, άν μνη- 

ον<·ύωνται οί οφείλεται παραλείπονται οι εηυηταί, καί αί προθεσμιαι 
: ένώ ύπάρχουν καί έγγυηταί καί προθεσμίας ά'λλθι πάλιν στελλουσι δι- 
-λ,ότυπα "πολλούς χρεώστας διαλαμβάνοντα, χωρ’ς ούόόλως νά έπΐΰυνά- 

7CT/)TiXi ί a7catTOufi>EV7) Γαστασις.
ΐί Γραμματ£ΐα δύναται νά παραβλέών) τας πολυειδεϊς ·Αϊί πολυ

τρόπους αύτάς αταξίας, αί όποΐαι κατέστησαν τα διπλότυπα άλλο παρ’ 
δ τι τά εννοεί ό κανονισμός. Επιθυμούσα νά άφαι^ε'ση πάντα δισ·.αγρόν 
καί πάσαν άγνοιας πρόφασιν άπό τού; Ταμία? ώς προς τήν σύνταξιν 
αύτών, δίδει πρός αύτούς κατωτέρω τής παρούσης τρία Διαφορετικά δέρ

ματα, τά όποια είναι ικανά νά τους όδηγήσωσι εις τα; 
πτώσεις καί ά; τά συμβουλεύωνται εις πάσαν έκδοσιν 
όσον αφόρα τάς καταστάσεις· άς εννοήσουν, ότι όσάκι 
περιλαμβάνει πολλούς χρεώστας πρέπει άφεύκτως να 
κατάστασιν, καί ή κατάστασις νά διαλαμβάνη δλας τάς περίστασετ 
χρέους ώς είναι καί όητώς διατεταγμένον εις τά άρθρα L -- 

κανονισμ,οϋ.
Οί Ταμϊαι

Η ΕΠΙ ΤΩΝ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ·

Προ; τοΰ; κατά τό Βασίλειον Διοικητά; ζαί Τποίιοικητα';.

Έκδοθέντω·)’ ήδη καί κοινοποιηθέντων πρός ϋαάς όλουν σχεδόν τών διαταγ
μάτων τερι στγχωνεύσεως των δίιμων τοΰ Κράτους, σάς προσκαλοΰαεν νά φρον- 
τήσητε νά ένεργηθ&σιν αί δηαοτικαι έκλογαι ιιέ όλην τήν άπαιτουαένην δρα
στηριότητα διά νά δυνηθώσι τά δημοτικά συαβοΰλια τά συντάξωσιν όσον τό 
υ νατόν έγκαιρο; τούς προϋπολογισμούς των διά τό 1841 έτος.

ΊΙ Κυοέρνησις, Κ. Διοικητά, ελπίζει, ότι αί Διοικητικοί Άρχαί έλεύθεραι 
πόσης συμπάθειας και άντιπαθ-ίας θέλουν Ορυντίσει ώστε αί δημοτικά! έκλογα! 
τά διεξαχθώσι μέ όλην τήν άμερολιιψίαν, καί κατά τους διαγεγραμμένους παρά 
τοϋ τόμου τύπους.

Κατά τοϋτο θέλει έ.τιδλέπει μέ άγρυπνον δμμα είς τήτ διαγωγήν ένός έκάστου
1>μων.

'II προσοχή καί έπαγρύπνησίς σας πρέπει νά ήναι σύιτονος, διά νά μα- 
ταιώΟώσιν αί ραδιουργίαι αί ένεργοΰμεναι κατά τάς δημαιρεσίας, πρός παραόί- 
«σιν τοϋ νόαου, καί πρός δλάόην έποαίνως τών δικαιωμάτων τών πολιτών, κάι 
προςέτι διά νά γένωσιν μέ όλην τήν ήσυχίαν και εύταξίαν, λαμβανομένων 
τών νομίμων αύστηρών μέτρων κατ’ έκ-ίνο οίτινες διεγείρουσι ταραχάς, έ-ΐ σκο- 
πφ- τοΰ νά ΰτερισχύσωσιν άθεμίτως είς τάς έκλογάς, επομένως χμ·ωστεϊτε νά 
παρευρίσκεσθε ϋμεϊς ή ό γραμματεΰς τής Διοικήσεω,, όπου άπαιτεϊται ή πα
ρουσία σας, διά νά προλαμβάνονται ταραχαί ή παρανομίαι είς τας δημαιρεσίας.

ΊΙ δημόσιος δύναμις δέν πρέπει νά παρευρίσκεται είς τάς δημαιρεσίας παρά 
μόνον είς τήν περίστασιν καθ’ ήν ήθελε ταραχθεΓ ή ήσυχία, ή όταν υπάρχουν 
διδόμενα ότι έπαπειλεϊται ή διατάραζις αύτής, καί τοϋτο δια τά μήν έπιρεάζονται 
αί έκλογαι είς τήν ενέργειαν τοΰ δικαιώματός των ώς έκ τής παρουσίας αύτής.

Ένεργουντες τόν διορισμόν δημάρχου τρίτης τάξεως, κατά τήν άνατιθεμενην 
είς ύμάς πληρεξουσιότητα, θέλετε μάς γιωστοποιεΐ τα ονόματα τον υποψη
φίων καί τοός λ.όγι υς, οϊτινες ύπηγόρε”σαν τοϋ ένός τόν διορισμόν μάλλον, ή 
τοΰ άλλου έκ τών υποψηφίων, και προσέτι θέλετε μιας κάμει άκριδή έκθεσιν τών 
ιδιοτήτων έτος έκαστου.

Περιμένομεν πεποιθότες άπό τόν ζήλον και τήν φρόνησή’ σας τήν ταχεϊαν και 
έννομον άποπεράτωσιν τών δημαιρεσιών τίς παρούσης περιόοοί’. 

Εν Άθήταις, τήν 4 Δεκεμβρίου 18 40-

0 Γραρ.|χατεΰς Ν. Γ. ΘΕΟΧΑΡΙΙΣ.

Ο έτ.-'ι τής ήιεζ.πε?«ώσεως ύ-ωργιχ.'-ς

'λεσιχα αύτής Οίλει εϊσΟαι ύπο τήν έγχοισίν μα: 
τής άγορα; θελει πλτΐρωΟή ι ’ 
ιρχλαβήΐ τών προϊόντων, 

ή τρίτυ είς τϋ τέλος τοΰ Φεβρουάριου
II παράίοσι; τών καρπών αύτών γίν 

τών υποδτικών αύτών.
Τά έξοδα χαρτοσήμου καί κήρυκος 

κατακύρωσιν τής δημοπρασίας νά πλτ.ρώσωσι
Είς τον τόπον τής δημοπρασία:

'Εν ΆΟηναι; τήν 5 Δεκεμβρίου 1840.'

Ο Διευθυν
τή Συμβούλιου I. Α. ΣΟΐΤΣΟΣ, I. ΒΙΖΟΤΛΑΣ-

Αρ. έγγράφ. 343.)

Τδ έν Μαχίόωνία ‘Ε.Ι.Ιη 
οιμίοποιεΐ

Πτοτχευσαντος έν τίρ δρει Αθω τοΰ εκεΐσε 
τής ύποδίσεως ταύττ, 
χρεοκοπίας δήλωσίς 
καθ’ήν ό διαλειφΟής 

είστ,γητοϋ Κυρ. Δηιχν.-

σαντος Σταματίου I. *' 
μ.ηνών άπό τήν ήμέραν 
Κράτου 
των καί ένεργήάωσι τά 

’ΙΑ. ΛΑ__ ·. »


